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Общие прения {продолжение)

1. Г-жа СЕДЕР (Швеция) {говорит по-англий­
ски) : Г-н Председатель, мне особенно приятно 
поздравить вас по поводу ващего вступления на 
пост Председателя этой сессии Генеральной Ас­
самблеи. Ваше избрание на этот высокий пост 
является признанием ваших личных заслуг, ва­
шего дипломатического опыта и той ведущей и 
конструктивной роли, которую играет Югославия 
в движении неприсоединившихся стран и в ра­
боте Организации Объединенных Наций.

2. Мне хотелось бы также выразить искреннюю 
благодарность моей делегации послу Амерасинг­
хе, столь блестяще руководившему работой прош­
лой сессии.

3. Наш Генеральный секретарь г-н Вальдхайм 
продолжает служить мировому сообществу с без­
граничной преданностью, и мне хотелось бы вы­
разить ему нашу глубокую признательность и за ­
верить его в том, что Швеция всегда будет ока­
зывать ему поддержку во всех его начинаниях.

4. Нам также доставляет особое удовольствие 
приветствовать в самом начале этой сессии Гене­
ральной Ассамблеи новых членов нашей Орга­
низации — Республику Джибути и Социалисти­
ческую Республику Вьетнам,— просьбу о приеме 
которых мы так решительно и активно поддер­
живали как в этой Ассамблее, так и во время 
нашего пребывания в Совете Безопасности в ка­
честве члена.
5. Во время моего первого выступления на Гене­
ральной Ассамблее в прошлом году * у меня были

' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать первая сессия. П ленарные заседания, 29-е 
заседание, пункты 81 — 113.

особые причины на то, чтобы сказать несколько 
слов об общих принципах внешней политики Ш ве­
ции. Основой этой политики является нейтрали­
тет. В нашей стране мы едины во мнении, что мы 
должны использовать свою нейтральную позицию 
для того, чтобы проводить активную, независимую 
и прогрессивную внешнюю политику, характе­
ризующуюся глобальной солидарностью и ува­
жением равных прав для всех людей. Таковы 
те принципы, которым мы следуем в нашем под­
ходе к таким проблемам, как несправедливость 
в южной части Африки, неравноправные отноше­
ния между богатыми и бедными странами или 
разграбление ресурсов и разбазаривание тех 
ресурсов, которые дает нам природа.

6. В лице Стивена Бико народ Южной Африки 
имеет еще одного мученика. Его смерть — это 
еще одно напоминание, что расизм на юге Афри­
ки остается язвой на теле нашего международ­
ного сообщества. События на юге Африки имеют 
значение не только для тех, кто живет в этом 
районе. Они имеют огромное значение для от­
ношений между свободной Африкой и осталь­
ным миром, а также для международной разряд­
ки в целом.
7. Апартеид — это уникальное явление. Он от­
личается от других проявлений зла и несправед­
ливости в мире, поскольку угнетение в Южной 
Африке узаконено и записано в конституции 
и охватывает все слои общества. Меньшинство 
населения этой страны создало систему, основан­
ную на идее расового превосходства, которая 
способствует угнетению большинства. Нельзя за ­
бывать о том, что Организация Объединенных 
Наций родилась в борьбе против системы, проник­
нутой той же самой идеей. Ликвидация апартеи­
да должна стать первостепенным долгом всемир­
ного сообщества. Пассивно следить за события­
ми в этом районе — значит в каком-то смысле 
быть сообщником режима, проводящего полити­
ку угнетения.

8. Любая форма протеста черных африканцев 
в Южной Африке, Намибии и Родезии жестоко 
подавляется. Большинство народа лишено вся­
кой возможности выражать политические взгля­
ды и участвовать в политической жизни. Понят­
но, что движение за освобождение юга Африки 
в конце концов не находит иной альтернативы, 
кроме вооруженной борьбы.

9. Организация Объединенных Наций была соз­
дана для решения международных конфликтов 
мирными средствами. Мы должны постараться 
сделать возможным достижение правления боль-



шинства на юге Африки, не прибегая к насилию. 
Здесь на Организации Объединенных Наций 
лежит двойная ответственность. Во-первых, она 
должна внести вклад в скорейшую ликвидацию 
апартеида. Во-вторых,— облегчить страдания 
гражданского населения, которые оно испыты­
вает вследствие длительной освободительной 
борьбы.

10. Мы считаем, что нынешнее положение в Ю ж­
ной Африке создает угрозу международному 
миру. Поэтому Совет Безопасности должен при­
менить санкции, с тем чтобы ликвидировать эту 
угрозу. В качестве первого шага мы предлагаем, 
чтобы уже принятые Советом Безопасности реко­
мендации прекратить поставки оружия Южной 
Африке были расширены и стали обязательным 
решением ®. Швеция предложила также дальней­
шие шаги, включая меры, направленные против 
новых иностранных инвестиций в Южной Африке 
и Намибии. Шведское правительство уже приняло 
в одностороннем порядке подобные меры и сей­
час разрабатывает планы усиления этих мер.

И . Другой причиной международной напряжен­
ности в этом районе Южной Африки является 
незаконная оккупация Намибии и поддержка 
мятежного режима в Родезии. Сейчас идут пе­
реговоры, касающиеся этих двух территорий, 
и мы с удовлетворением отмечаем, что ряд веду­
щих государств принял соответствующие обя­
зательства в связи с этим вопросом.

12. Что касается Намибии, то необходимо, чтобы 
были проведены свободные выборы под наблю­
дением и контролем Организации Объединенных 
Наций, предусмотренные резолюцией 385 (1976) 
Совета Безопасности. Хотя стороны сейчас как 
будто приблизились к согласию о пути, каким 
целесообразно осуществить освобождение. Ю ж­
ная Африка по-прежнему прибегает к незаконно­
му правлению в попытке сохранить свое влияние. 
Режим Претории должен понять, что единствен­
ным следствием его отказа от своего контроля 
и от урегулирования положения путем перего­
воров являются международные санкции и эска­
лация вооруженной борьбы за освобождение. 
Народная организация Юго-Западной Африки 
[СВАПО]  играет ведущую роль в усилиях по 
созданию независимой и объединенной Нами­
бии, и любое соглашение по урегулированию 
положения должно быть поддержано этим движе­
нием. СВАПО должна также получить полную 
возможность свободно проводить свою деятель­
ность в стране и тем самым завоевать широкую 
поддержку народа. Перед Организацией Объ­
единенных Наций стоит важная и трудная за ­
дача, которую она должна решить в переход­
ный период к независимости. Мы заявили о на­
шей готовности оказывать свои услуги в рамках 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
облегчить этот мирный переход.

 ̂ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать первы й год, 1996-е заседание, пункт 9.

13. Англо-американские усилия, направленные 
на осуществление переговоров об урегулирова­
нии в Родезии, сталкиваются с большими труд­
ностями прежде всего вследствие того, что ру­
ководители в Солсбери все еще питают тщетные 
надежды на увековечение их правления меньшин­
ства с помощью различных трюков, таких как 
так называемое «внутреннее решение». Упорное 
противодействие режима Смита при поддержке 
Южной Африки установлению реального прав­
ления большинства должно быть пресечено путем 
введения широких международных санкций. 
Совершенно ясно, что решение проблемы Нами­
бии и Зимбабве не приведет к ослаблению пози­
ции всемирного сообщества в отношении апар­
теида в Южной Африке. Международное давле­
ние на режим апартеида должно быть поддер­
жано и усилено.

14. На Ближнем Востоке вновь принимаются ме­
ры, направленные на достижение мирного и проч­
ного урегулирования. Но как и в прошлом, прог­
ресс в этом отношении весьма незначителен. 
Шведское правительство считает, что решение 
вопроса должно основываться на резолюциях 
242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности. 
Израиль и все другие государства этого района 
имеют право на существование и целостность 
в рамках безопасных и признанных границ. 
Принцип недопустимости приобретения террито­
рий силой должен соблюдаться. Более того, 
следует рассмотреть вопрос о законных нацио­
нальных правах палестинских арабов, включая 
право на создание собственного государства, 
которое жило бы в мире по соседству с Израи­
лем. Существенно важно, чтобы переговоры о 
мирном решении этого вопроса начались как мож­
но скорее. Палестинцам должно быть гаранти­
ровано участие в этих переговорах.

15. Израильская политика по заселению оккупи­
рованных территорий затрудняет поиски решения. 
Швеция постоянно выступала против этой поли­
тики как незаконной и осложняющей уход с ок­
купированных территорий. Я обращаюсь к пра­
вительству Израиля с призывом отказаться от 
этих мер, которые противоречат принципам ре­
золюций Совета Безопасности и создают новые 
препятствия на пути к мирному решению вопроса 
на основе переговоров. Еще одной предпосылкой 
решения является недвусмысленное признание 
представителями палестинской стороны права 
Израиля на существование. Если не будет дос­
тигнуто соглашение, то мы рискуем стать сви­
детелями новой войны, которая принесет этим 
народам ужасные страдания. Это угрожает также 
вовлечением великих держав в эту войну, что 
в свою очередь поставит под угрозу международ­
ный мир и безопасность.

16. Гонка ядерных вооружений продолжается. 
Ускорение развития военной техники приводит 
к тому, что сверхдержавы стремятся к взаимной 
безопасности за счет растущего и становящегося 
все более опасным уровня вооружений. Сущест­
вует риск того, что результаты, достигнутые на



переговорах по разоружению, окажутся недос­
таточными из-за создания новых систем ору­
жия. Сверхдержавы были среди тех, кто первым 
заявил о необходимости ограничения стратеги­
ческих вооружений, о том, что переговоры [СОЛТ] 
являются жизненно важным компонентом процес­
са разрядки. Я хотела бы подчеркнуть значение, 
которое правительство Швеции придает быстрому 
и конкретному прогрессу в деле достижения 
соглашения по второму раунду переговоров СОЛТ 
и началу третьего раунда переговоров с целью 
достижения взаимной безопасности при более 
низком уровне вооружений.

17. В этой связи я хотела бы напомнить о про­
ходящих в настоящее время прениях о нейтронном 
оружии, которое является самым свежим приме­
ром последствий разработки новых видов ору­
жия сверхдержавами. Правительство Швеции 
глубоко обеспокоено любым изменением в об­
ласти вооружений, которое может непосредствен­
но рассматриваться как фактор дестабилизации. 
Вполне очевидно, что обратить вспять тенденцию 
к гонке вооружений сверхдержав — это основное 
условие прогресса в усилиях по разоружению. 
Нейтронное оружие неприемлемо для нас. Также 
неприемлемы и все другие виды ядерного оружия.

18. Усилия по ведению международных перего­
воров по разоружению активизировались в ре­
зультате решения о созыве следующей весной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
разоружению. Эта сессия предоставит уникаль­
ную возможность для начала новой и плодот­
ворной фазы в деятельности по разоружению. 
Эту возможность мы не должны упускать.

19. Вопросы, касающиеся ядерного оружия, 
конечно, должны стать предметом особого вни­
мания на этой сессии. Правительство Швеции 
ожидает существенных и конкретных результатов 
в отношении договора о всеобъемлющем запре­
щении испытаний. Важно, чтобы Совещание 
Комитета по разоружению в Женеве начало пе­
реговоры по этому вопросу без промедления.

20. Всеобъемлющее запрещение ядерных испы­
таний явилось бы признаком того, что сверхдер­
жавы начали процесс ядерного разоружения. Все­
объемлющее запрещение испытаний является в 
то же время важным элементом в усилиях, нап­
равленных на предотвращение распространения 
ядерного оружия на новые государства. Это зат­
рагивает безопасность как ядерных, так и не­
ядерных держав, как промышленно развитых, 
так и развивающихся стран. Все проявляют ин­
терес к развитию сотрудничества, с тем чтобы пре­
дотвратить распространение ядерного оружия 
или ядерных устройств, последствия применения 
которых могли бы быть действительно разруши­
тельными. Правительство Швеции будет про­
должать настойчиво добиваться этой цели.

21. Ядерная энергия является источником та ­
кой энергии, которая вызывает особые проблемы. 
Одна из этих проблем — это риск того, что рас­
пространение ядерной технологии может облег­

чить развитие ядерного оружия. Эта проблема 
получает все большее международное признание. 
Поэтому правительство Швеции продолжает до­
биваться более широкой поддержки Договора 
о нераспространении ядерного оружия [резолю­
ция 2373 (XXII)]  и усиления системы гарантий 
МАГАТЭ.

22. Быстрое технологическое развитие в области 
обычных вооружений и распространение все более 
совершенных видов оружия вызывают растущую 
тревогу. В ходе специальной сессии по разору­
жению, которая состоится в 1978 году, следует 
обратить особое внимание на эту проблему.

23. Согласно скромным подсчетам военные рас­
ходы в 1976 году выражались в сумме 350—400 
миллиардов долларов США. Это чудовищная 
растрата людских и материальных ресурсов. Для 
сравнения можно указать, что страны, являющи­
еся членами Организации экономического сотруд­
ничества и развития, предоставили в виде помо­
щи на цели развития в том же году 15 миллиар­
дов долларов. Скандинавские страны предла­
гают, чтобы специальная сессия выступила с ини­
циативой в отношении срочного и всестороннего 
изучения возможностей передачи ресурсов, вы­
свобождаемых в результате мер по разоружению, 
на осуществление программ экономического и со­
циального развития, прежде всего в разви­
вающихся странах. Наша цель состоит в том, что­
бы эта деятельность привела как к международ­
ным действиям, так и к действиям на националь­
ном уровне.

24. Настоятельно необходимо, чтобы специаль­
ная сессия достигла реального прогресса в деле 
разоружения. Результаты должны быть прочными, 
и за ними должны последовать дальнейшие ша­
ги. Швеция выступает за проведение второй спе­
циальной сессии через три—пять лет. Организа­
ция Объединенных Наций должна получить зна­
чительные средства, которые дали бы ей воз­
можность сыграть действительно важную роль 
в продолжении усилий по разоружению.

25. В июне этого года, достигнув значительного 
прогресса, завершилась Дипломатическая кон­
ференция по вопросу о подтверждении и разви­
тии международного гуманитарного права, при­
меняемого в период вооруженных конфликтов. 
Сейчас важно удвоить наши усилия в этой облас­
ти. Целью должно быть строгое запрещение или 
ограничение применения обычных видов оружия, 
которые особенно смертоносны.

26. Наши усилия по обеспечению мира и безопас­
ности должны также сочетаться с действиями 
против любого вида внутреннего угнетения. Мы 
решительно осуждаем все формы преследования 
людей на основе их политических и религиозных 
убеждений, расы или этнического происхож­
дения, где бы ни осуществлялось такое преследо­
вание. В течение прошлого года мы имели возмож­
ность в Комиссии Организации Объединенных 
Наций по правам человека, в правительственных 
заявлениях и в ходе двусторонних контактов



осудить политику ряда правительств в этом от­
ношении. Швеция будет продолжать оказывать 
неустанную поддержку борьбе за права человека.

27. Мы все были свидетелями того, как отдель­
ные лица могут прибегать к террору. Акты та ­
кого рода, подобные тем, которые недавно имели 
место в Федеративной Республике Германии, 
должны быть осуждены международным сооб­
ществом. Эти безумные проявления воспаленного 
ума указывают на важность работы, которая 
проводится в Организации Объединенных Наций 
по предотвращению терроризма.

28. Перед Генеральной Ассамблеей этой осенью 
стоит несколько важных задач. Мы должны при­
лагать еще большие усилия, чтобы укрепить га­
рантии против применения пыток. Декларация 
1975 года по этому вопросу ® была шагом впе­
ред, хотя ее практические последствия пока еще 
не очень значительны. Нашей целью должна стать 
юридически обязательная конвенция.

29. На прошлой сессии Генеральной Ассамблеи 
Швеция поставила вопрос об обращении с ли­
цами, заключенными за их политические убеж­
дения'*. Наше предложение, которое получило 
широкую поддержку, будет рассматриваться на 
этой сессии. Мы будем добиваться принятия 
резолюции уже сейчас.

30. С момента принятия Всеобщей декларации 
прав человека Швеция выступала за превра­
щение отдельных статей этой Декларации в обя­
зательные международные конвенции. Так, 
мы считаем для себя вдохновляющим то, что всту­
пили в силу два международных пакта о пра­
вах человека: Пакт о гражданских и политиче­
ских правах и Факультативный протокол к нему 
и Пакт об экономических, социальных и куль­
турных правах [см. резолюцию 2200 А (XXI)] .  
Однако для достижения целей этих пактов необ­
ходим действенный механизм осуществления. 
Пока лишь небольшое число стран признало ком­
петенцию Комитета по правам человека рас­
сматривать заявления отдельных лиц или страны 
о том, что какое-либо государство нарушило 
права человека. Мы решительно призываем все 
страны, которые еще не сделали этого, подтвер­
дить компетенцию Комитета по правам человека 
в этой области.

31. Право всех людей на постоянную занятость 
и удовлетворение их основных материальных пот­
ребностей является еще одним правом человека. 
Мы понимаем, что этого права сейчас лишена 
ббльшая часть населения мира. Число безра­
ботных, а также людей, частично занятых 
в производстве, продолжает постоянно увели­
чиваться. Сегодня более одного миллиарда

 ̂ Д екларация о защ ите всех лиц от пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающ их достоинство 
видов обращ ения и наказания [см. резолю цию  3452 
(X X X )] .

* См. О фициальные отчеты Г енеральной Ассам блеи, 
тридцать первая сессия. П рилож ения, пункт 12 повестки 
дня, документ А/31/395, пункт 24,

людей живут в условиях ниже прожиточного 
минимума. Возможность добиться нормальных 
материальных жизненных условий для всех лю­
дей зависит от способности нашей земли пре­
доставить необходимые ресурсы и от нашей соб­
ственной способности справедливо распределить 
эти ресурсы. Обсуждается вопрос о будущих по­
ставках большого количества сырья, играющего 
ключевую роль в нашей экономике. Мы очень 
хорошо осознаем, что запасы нефти, одного из 
наиболее важных сырьевых материалов, в тече­
ние одного или двух десятилетий значительно' 
уменьшатся. Ядерная энергия, влекущая за собой 
особые проблемы и риск, также основывается 
на сырьевых материалах, имеющихся в ограни­
ченном количестве. Плодородие земли не может 
удовлетворить растущие потребности. Если по­
зволить, чтобы наши земли и дальше подверга­
лись эрозии и чтобы продолжалось загрязнение 
атмосферы, воды и почвы, то очень скоро поло­
жение станет еще более серьезным. Поэтому 
необходимо, чтобы мы, прежде всего богатые 
страны, научились экономить наши ресурсы и 
учитывать экологические последствия нашей 
деятельности. Мы должны научиться не истощать 
сырьевые ресурсы, а перерабатывать их для по­
вторного использования, вместо того чтобы соз­
давать огромные скопления отходов производ­
ства.
32. В то же самое время бедные страны должны 
получить возможность увеличить потребление.

33. Одной из важнейших задач Организации 
Объединенных Наций в предстоящий период, как 
я понимаю, является вовлечение государств- 
членов в охрану окружающей среды, совершен­
ствование управления земными ресурсами, раз­
витие технологии, сохраняющей ресурсы, основан­
ной на возобновляемых ресурсах, и достижение 
их разумного и справедливого распределения. 
Частью этой задачи должно стать развитие гло­
бального сотрудничества в области энергетики.

34. Проблемы, которые вытекают из неравноправ­
ных отношений, существующих между Севером 
и Югом, между промышленно развитыми и раз­
вивающимися странами, стали предметом ряда 
важных переговоров, имевших место в прошлые 
годы. В настоящее время ведутся или будут 
проводиться важные международные переговоры 
по целому ряду жизненно важных областей. Сюда 
относятся и переговоры в области торговли, в том 
числе важные многосторонние переговоры, про­
водимые по линии ГАТТ. Что касается сырьевых 
материалов, то вопрос о них находится в центре 
внимания переговоров в рамках интегрированной 
программы ЮНКТАД по сырьевым товарам. 
Конференция ООН относительно создания об­
щего фонда в соответствии с интегрированной 
программой будет вновь созвана в ноябре. В Нью- 
Йорке проходят переговоры по международному 
кодексу поведения транснациональных корпо­
раций.
35. Мы хотели бы видеть практические результзг 
ты этих переговоров. Должны быть найдены сред­



ства для стабилизации рынков сырьевых това­
ров. Мы должны взять на себя ответственность 
за развитие энергетического сектора с учетом 
интересов всех заинтересованных сторон. Цель 
Организации Объединенных Наций в отношении 
официальной помощи — 0,7 процента от вало­
вого национального продукта — должна быть 
достигнута до конца этого Десятилетия. Про­
мышленно развитые страны, которые отстают 
в этом деле, должны нести особую ответствен­
ность. Необходимо способствовать росту торговли 
развивающихся стран. Необходимо срочно найти 
средства для облегчения бремени задолженности 
развивающихся стран, особенно бремени госу­
дарственных долгов наименее развитых стран.

36. Результаты Конференции по международному 
экономическому сотрудничеству ни в коем случае 
нельзя назвать удовлетворительными, если учесть 
потребности развития. По целому ряду важных 
проблем не было достигнуто никакого согла­
шения, невозможно было также добиться важ ­
ных структурных изменений, направленных на 
установление нового международного экономи­
ческого порядка. И все же, по нашему мнению. 
Конференция достигла некоторых позитивных 
результатов.
37. Наша задача теперь заключается в том, что­
бы закрепить эти результаты и найти новые пути 
для урегулирования нерешенных проблем. Ш ве­
ция будет настаивать на том, чтобы Организация 
Объединенных Наций приняла решительные 
меры в этом вопросе. Это приобретает еще 
ббльшую срочность в свете угрожающего про­
вала наиболее важной части Международной 
стратегии развития на второе Десятилетие раз­
вития Организации Объединенных Наций [резо­
люция 2626 ( XXV) ] . До сих пор 70-е годы не при­
несли существенного улучшения жизненных усло­
вий наиболее бедных групп населения. Увели­
чилось также неравенство в рамках многих стран. 
Поэтому особенно важно добиться принятия кон­
кретных мер для удовлетворения основных нужд 
в том, что касается сырья, жилищного строи­
тельства, обеспечения работой, образования и 
здравоохранения. Министры иностранных дел 
скандинавских стран на недавней встрече под­
черкивали важность того, чтобы немедленно 
начать работу по разработке стратегии на новое 
Десятилетие развития. Настоящ ая сессия Гене­
ральной Ассамблеи должна воспользоваться этой 
возможностью, чтобы начать эту работу.

38. Во всех этих секторах необходимо принять 
решения, которые принесли бы существенные 
выгоды развивающимся странам.

39. Важнейшим аспектом нового международного 
экономического порядка является использование 
в целях развития огромного потенциала, который 
имеется в самих развивающихся странах. В хо­
де наших дискуссий выявилась концепция инди­
видуальной и коллективной опоры на собствен­
ные силы. Швеция поддерживает эту идею и го­
това содействовать ее осуществлению. Наращи­
вание в стране производственного технического

потенциала, приспособленного к ее конкретным 
потребностям, является важным элементом кон­
цепции опоры на собственные силы. Этот процесс 
должен также создать необходимые условия 
и возможности для удовлетворения потребностей 
подавляющего большинства населения.

40. Конечной целью нового международного 
экономического порядка является создание спра­
ведливого и равноправного мира. Это также яв­
ляется конечной целью нашей борьбы за права 
человека. Планируя изменения, мы должны учи­
тывать потребности всех людей, независимо от их 
цвета кожи, пола или возраста. Когда отказы­
ваются от традиций, когда разрушаются установ­
ленные структуры, появляется угроза того, что 
уязвимые группы потеряют остатки привилегий. 
Одну из таких групп составляют женщины. Заяв­
ления Конференции в рамках Международного 
года женщины ® должны быть воплощены в 
практические действия сейчас, когда мы нас­
таиваем на создании нового международного 
экономического порядка. Планируя перемены, 
мы также должны в наших усилиях, направ­
ленных на развитие, обратить большее внимание 
на проблему детей. Международный год детей 
в 1979 году, среди прочего, должен помочь нам 
добиться этой цели.

41. Легко впасть в пессимизм, когда мы рас­
сматриваем проблемы, стоящие перед нашим 
миром. Я, однако, считаю, что было бы непра­
вильным концентрировать наше внимание только 
на мрачной стороне картины. В конце концов, 
не насилие и нищета отличают нашу эпоху от 
других периодов истории. Оба эти явления столь 
же стары, как и само человечество. В нашем се­
годняшнем мире новым является то, что, несмот­
ря ни на что, предпринимаются усилия, выходя­
щие за рамки национальных границ, которые 
направлены на то, чтобы решать эти проблемы 
на юбЩей международной основе.

42. Верно, что достигнутый до сих пор прогресс 
кажется слишком малым по сравнению с огром­
ными масштабами проблем. Было бы правЯльным 
считать, что глобальное сотрудничество сущест­
вует лишь в течение краткого периода времени 
по сравнению с многими тысячелетиями чело­
веческой истории. Я глубоко убеждена в том, 
что это сотрудничество будет постоянно расти 
по значению и масштабам хотя бы по той простой 
причине, что проблемы рано или поздно заставят 
нас принять глобальное решение. Мир, в кото­
ром мы, живем, стал слишком тесным для прояв­
ления национального эгоизма. Глобальная со­
лидарность является единственно возможной 
основой для будущего решения мировых проблем. 
Существование Организации Объединенных Н а­
ций и открытые прения, которые мы можем про­
водить здесь, свидетельствуют о том, что этот 
факт все более отчетливо осознается. Наша цель

9 Всемирная конференция в рамках М еждународного 
года женщины, проходившая в Мехико с 19 июня по 2 ию­
ля 1975 года.



на этой Ассамблее заключается в том, чтобы 
сделать все от нас зависящее и выполнить эту 
задачу.

43. Г-н ФИШ ЕР (Германская Демократическая 
Республика) ® : Г-н Председатель, позвольте мне 
поздравить вас с вступлением на этот высокий 
пост. Я преисполнен особенной радости и удов­
летворения, ибо в вашем лице мы приветствуем 
представителя страны, с которой Германская 
Демократическая Республика поддерживает са­
мые тесные и дружественные связи. Ваше избра­
ние является признанием той важной роли, 
которую играет Социалистическая Федератив­
ная Республика Югославия в борьбе за мир, 
безопасность и равноправное сотрудничество го­
сударств и народов.

44. Мы высоко ценим неустанные усилия Гене­
рального секретаря Организации г-на Курта 
Вальдхайма в деле достижения целей Органи­
зации Объединенных Наций и вновь заверяем 
его в нашей поддержке.

45. Германская Демократическая Республика 
ожидает, что результаты нынешней тридцать 
второй сессии Генеральной Ассамблеи будут 
содействовать укреплению мира во всем мире 
и плодотворному сотрудничеству государств. Для 
этого созданы благоприятные условия. Полити­
ческая разрядка остается определяющей тен­
денцией международных отношений; она отвечает 
жизненным интересам всех народов, борющихся 
за ее осуществление. Иного пути к упрочению 
мира и обеспечению международной безопасности 
нет.

46. Накопленный за последние годы практи­
ческий опыт подтверждает, что оздоровление 
международной обстановки пойдет на пользу 
всем. Если народы могут жить более спокойно, 
если конфронтация устраняется и создаются 
возможности для делового политического диало­
га между государствами с различным обществен­
ным строем, то это — новое, весьма знаменатель­
ное яййение в нашем столетии.

47. Нет сомнения в том, что от создания более 
тесных равноправных межгосударственных свя­
зей, а отсюда и от укрепления доверия выиграют 
все стороны. Разве создание условий для ши­
роких мер в области ограничения вооружений 
и разоружения и устранение опасности мировой 
войны не отвечают интересам всего человечества? 
Разве не все стороны извлекают выгоду из 
улучшения политических отношений, что содей­
ствует расширению экономического обмена и улуч­
шению связей? Разве не пойдет это всем народам 
и государствам на пользу, если мы совместно 
будем решать жизненно важные проблемы, такие 
как охрана окружающей среды, транспорт и 
энергия?

® Г-н Фишер говорил по-немецки. Русский перевод его 
выступления был представлен делегацией Германской 
Демократической Республики.

48. Везде в мире разрядка противодействует 
силам агрессии и войны и создает благоприятные 
условия для борьбы народов за свое националь­
ное и социальное освобождение. Не случайно, 
что именно в таких условиях была принята Хар­
тия экономических прав и обязанностей госу­
дарств [резолюция 3281 (XXIX)]  и было положе­
но начало ликвидации империалистического нео­
колониалистского разделения труда.

Обеспечить и расширить эти достижения — 
вот в чем заключается общая цель социалисти­
ческих государств, и в том числе Германской 
Демократической Республики.

49. И наоборот. Что предлагают противники раз­
рядки? Явно и тайно они пытаются вернуться 
к временам «холодной войны». В погоне за при­
былью силы, занимающие самые крайние пози­
ции, включают в свои расчеты даже риск раз­
вязывания ядерной войны. Если бы они делали 
все, что им заблагорассудится, то активизации 
гонки вооружений не был бы положен конец, 
продолжалось бы вмешательство во внутренние 
дела других государств, в международных отно­
шениях господствовала бы атмосфера недоверия 
и вражды, а конструктивное межгосударственное 
сотрудничество было бы затруднено или даже 
встретилось бы с непреодолимыми проблемами. 
Прибегая к таким проискам, эти силы пресле­
дуют также цель сохранить последний оплот 
колониализма, расизма и неоколониалистской 
эксплуатации.

50. Таким образом, необходимо проявлять бди­
тельность и умножать силы, укрепляющие и рас­
ширяющие политическую разрядку. В этих усили­
ях социалистические государства солидарны с 
движением неприсоединившихся стран, которое 
играло важную роль в борьбе за жизненные ин­
тересы народов, со всеми общественными силами, 
которые, невзирая на различия в мировоззрении, 
включаются в борьбу за мир. Насколько они 
сильны, показывает волна протестов против пла­
нов разработки и производства новых видов 
оружия массового уничтожения, таких как нейт­
ронная бомба и крылатые ракеты. Движение за 
мир, разоружение и общественный прогресс не­
прерывно ширится. Организация Объединенных 
Наций может и должна опираться на это движе­
ние. Она должна последовательно содейство­
вать практическому воплощению всех инициатив 
и предложений по укреплению мёждународной 
безопасности и по разоружению.

51. Углубление и укрепление международной раз­
рядки и предотвращение опасности ядерной вой­
ны являются вопросами первостепенного зна­
чения. Осуществление внесенного Советским 
Союзом на этой сессии предложения и соблю­
дение представленных в этой связи документов 
[см. AI32I242] явились бы весомым вкладом 
в укрепление международной безопасности 
и ограждение человечества от ужасов ядерной 
катастрофы. Более того, это содействовало бы 
усилиям Организации Объединенных Наций по



выполнению ее главной задачи. Поэтому мы го­
рячо выступаем за это предложение.

52. Наша эпоха, несомненно, характеризуется 
коренными революционными преобразованиями. 
Народы добились больших успехов в борьбе за 
мир и равноправие, которая потребовала много 
жертв. Лучшим доказательством этого является 
блестящая победа народов Вьетнама и Лаоса, 
которая имеет действительно историческое зна­
чение.

53. Прием Социалистической Республики Вьетнам 
в члены Организации Объединенных Наций 
является возданием должного долголетней борьбе 
против империалистической агрессии и угнетения, 
которая велась за национальное и социальное 
освобождение. Это глубоко отвечает чаяниям 
и требованиям всех миролюбивых народов и го­
сударств. Вместе с братскими социалистическими 
государствами Германская Демократическая 
Республика всегда поддерживала правое дело 
Вьетнама. Мы поздравляем Социалистическую 
Республику Вьетнам в связи с ее вступлением 
в члены международной Организации и убеждены 
в том, что Социалистическая Республика Вьетнам 
внесет важный вклад в решение стоящих перед 
Организацией Объединенных Наций задач.

54. На африканском континенте в этом году 
народ Джибути добился независимости. Мы при­
ветствуем Республику Джибути в качестве 
нового члена Организации Объединенных Наций 
и от всей души желаем ей успехов.

55. Прием обоих государств в члены международ­
ной Организации является также свидетельством 
значительных перемен, определяющих облик 
земного шара. Отправным пунктом этого явилась 
Великая Октябрьская социалистическая рево­
люция, шестидесятилетие которой мы отметим 
в ходе текущей сессии. Провозглашенные ею идеи 
и цели стали материальной силой. Союз Совет­
ских Социалистических Республик является жи­
вым примером непоколебимого осуществления 
национального и социального самоопределения, 
что является предпосылкой осуществления прав 
человека. Советский Союз всегда являлся на­
дежным союзником народов в их борьбе против 
империалистической агрессии и угнетения. Мы 
никогда не забудем его решающей роли в победе 
над фашизмом. Германская Демократическая 
Республика тесно связана со страной Ленина и 
по случаю великого юбилея желает советскому 
народу дальнейших успехов в строительстве ком­
мунизма.
56. Принципы мирного сосуществования, разра­
ботанные Лениным, ныне превращаются в обще­
признанные нормы международного права. Об 
этом свидетельствуют стремления к укреплению 
безопасности в Европе, которые нашли свое от­
ражение в системе европейских договоров и в З ак ­
лючительном акте Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе Заключительный

акт как долгосрочная программа европейской 
безопасности и сотрудничества дает новый им­
пульс процессу разрядки. Чтобы это в максималь­
ной степени пошло на пользу народам, все участ­
ники должны проявить готовность реализовать 
этот документ полностью. Попытки опереться 
на селективный подход или игнорировать осно­
вополагающие принципы подрывают цели, ко­
торые в нем содержатся. Здесь мы повторяем 
то, что подчеркнула Германская Демократиче­
ская Республика в Хельсинки: безопасность
является и впредь останется предпосылкой 
сотрудничества. Германская Демократическая 
Республика считает, что предстоящая Белград­
ская встреча государств — участников Сове­
щания по безопасности и сотрудничеству в Ев­
ропе прежде всего должна содействовать осу­
ществлению решений, принятых в Хельсинки.

57. Д ля претворения в жизнь Заключительного 
акта необходимо добиться принятия дальнейших 
соглашений на двусторонней и региональной ос­
нове. Но такое же важное значение имеет и стро­
гое соблюдение уже заключенных международно­
правовых договоров. Никогда ранее принцип 
pacta  sunt servanda не имел столь прочного фун­
дамента в международных отношениях и столь 
большого практического значения для сохранения 
мира.
58. К сожалению, растет число попыток несоб­
людения принятых обязательств. Но договоры 
должны соблюдаться. Это относится как к Дого­
вору об основах отношений между Германской 
Демократической Республикой и Федеративной 
Республикой Германии так и к Четырехсто­
роннему соглашению по Западному Берлину ®. 
Вопреки ясно сформулированным положениям 
этих договоров, на этом форуме неоднократно 
предпринимались попытки представить идеи, 
далекие от действительности и наносящие вред 
делу мира. Поэтому нужно еще раз заявить о 
необходимости соблюдать договоры.

59. Существование двух суверенных, незави­
симых друг от друга германских государств — 
Германской Демократической Республики и Фе­
деративной Республики Германии — вот уже три 
десятилетия является неопровержимой реаль­
ностью в Европе. Западный Берлин не является 
составной частью Федеративной Республики 
Германии и впредь не будет управляться ею. 
Такова реальность, закрепленная в договорном 
порядке. В соответствии с существующей систе­
мой договоров и Заключительным актом, под­
писанным в Хельсинки, необходимо сделать меж­
дународно-правовые и политические выводы.

60. Народ Германской Демократической Респуб­
лики, свободно осуществляя свое право на само­
определение, предпочел социализм. Наше госу­
дарство является прочной составной частью сод­
ружества социалистических государств. Попытки 
игнорировать эту реальность ставят под угрозу

’’ П одписан в Хельсинки 1 августа 1975 года.
9 Подписан в Берлине 21 декабря 1972 года.
9 Подписано в Берлине 3 сентября 1971 года.



дело мира и безопасности в Европе. Народы не 
допустят этого. Отношения между ГДР и ФРГ 
могут и должны служить миру и безопасности 
народов. Поэтому их можно развивать только 
на основе принципов мирного сосуществования. 
Это известно всем. Такой подход требует стро­
гого уважения суверенитета и территориальной 
целостности, а также невмешательства во внут­
ренние дела. Следовательно, расширение этих 
отношений требует выполнения духа и буквы 
существующих международно-правовых дого­
воров.
61. Германская Демократическая Республика 
подтверждает свою точку зрения; чтобы добиться 
упрочения и укрепления разрядки, нужно распро­
странить ее на все районы мира. Мы считаем, что 
этой основополагающей цели прежде всего соот­
ветствует инициатива Союза Советских Социа­
листических Республик по заключению Всемирно­
го договора о неприменении силы в международ­
ных отношениях ’ ° , с которой Советский Союз 
выступил на тридцать первой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

62. Знаменательно то, что проект охватывает два 
основных требования политической разрядки в их 
взаимодействии. Он сочетает отказ от применения 
силы со всеобщим запрещением применения лю­
бого вида оружия и обязывает все государства 
осуществлять разоружение. Тем самым было кон­
кретизировано содержание закрепленного в Ус­
таве Организации Объединенных Наций принципа 
отказа от применения силы. Утверждение, что та ­
кой договор может подорвать этот принцип или 
поставить его под вопрос, аналогично тому, чтобы 
поставить все с ног на голову. Горячий одобри­
тельный отклик на это предложение подтверждает 
нашу убежденность в том, что теперь необходимо 
договориться о тексте такого договора.

63. Государства — участники Варшавского Дого­
вора в своей Декларации от 26 ноября 1976 го­
да ‘ ' подтвердили, что прекращение гонки воору­
жений и разоружение, в первую очередь в ядер­
ной области, а также устранение опасности раз­
вязывания мировой войны являются самыми важ ­
ными и неотложными задачами настоящего вре­
мени. Политический разум, правовые обязательст­
ва и общественность требуют принятия решитель­
ных мер, для того чтобы ликвидировать средства 
уничтожения человека.

64. Тревожные сообщения о форсировании раз­
работки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения ясно подтверждают, на­
сколько оправданными являются эти требования. 
Социалистические государства непоколебимо 
стремятся к всеобщему и полному разоружению. 
Они представили широкую программу, содержа­
щую реалистические шаги в этом направлении.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать первая сессия. П рилож ения, пункт 124 повестки 
дня, документ А/31/243.

' ' См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать первый год. Д ополнение за  октябрь, ноябрь и де­
кабрь 1976 года, документ S/12255, приложение I.

И они готовы, конечно, рассмотреть и другие кон­
структивные предложения. Генеральный секре­
тарь Центрального комитета Социалистической 
единой партии Германии и Председатель Госу­
дарственного совета Германской Демократиче­
ской Республики Эрих Хонеккер заявил по случаю 
подписания Стокгольмского воззвания:

«Мы выступаем за осуществление эффектив­
ных мер по ограничению вооружений и разору­
жению на основе принципа сохранения безо­
пасности. Мы решительно выступаем за допол­
нение политической разрядки разрядкой воен­
ной. Если бы огромные средства, которые ныне 
расходуются в области вооружения, использо­
вались в мирных целях, это облегчило и уско­
рило бы решение многочисленных нынешних 
й будущих проблем человечества».

65. В 1979 году предусматривается проведение 
Международного года детей. В этой связи напра­
шивается следующее сравнение: ныне в мире за 
каждые две минуты расходуется почти 1,4 мил­
лиона долларов на военные цели. Согласно рас­
четам Всемирной организации здравоохранения 
эта сумма была бы достаточна для того, чтобы 
провести иммунизацию приблизительно 700 ООО 
детей против инфекционных болезней. Таким об­
разом, можно было бы снизить вызывающие тре­
вогу данные о смертности детей во многих райо­
нах мира. Но гонка вооружений поглощает гро­
мадные материальные и духовные ресурсы, ко­
торые могли бы быть использованы для решения 
этих и других социальных и экономических проб­
лем. Хотя и ведутся переговоры об ограничении 
и запрещении разработки и накопления средств 
ведения войны, на деле такое накопление продол­
жает иметь место. Следовательно, необходимо 
ускорить проведение таких переговоров.

66. На специальной сессии по разоружению, 
которая будет проведена на Генеральной Ассамб­
лее через несколько месяцев, следует договорить­
ся о совместной программе разоружения, что 
явится существенным вкладом в подготовку к 
всемирной конференции по разоружению.

67. Советско-американские переговоры об огра­
ничении стратегических вооружений имеют весьма 
большое значение с точки зрения ядерного разо­
ружения. Германская Демократическая Респуб­
лика приветствует настойчивые усилия Союза 
Советских Социалистических Республик, направ­
ленные на достижение соответствующих соглаше­
ний.
68. Ликвидация ядерного оружия является 
сложной, но в то же время и безотлагательной 
задачей. Ее решение может осложниться в еще 
большей степени в результате роста числа ядер­
ных государств. Поэтому необходимо обязательно 
укреплять режим нераспространения ядерного 
оружия.

69. Германская Демократическая Республика 
считает, что необходимо делать превентивные ш а­
ги на пути ограничения разработки и производст­



ва новых видов и систем оружия массового унич­
тожения. Аналогичным образом необходимо уд­
воить усилия, чтобы добиться полного запрещения 
испытаний ядерного оружия и запрещения хими­
ческого оружия.

70. Мы высоко ценим и приветствуем усилия 
Союза Советских Социалистических Республик, 
Соединенных Штатов Америки и Великобритании, 
которые направлены на то, чтобы прекратить под­
земные испытания ядерного оружия на опреде­
ленный срок. Тот факт, что Союз Советских Со­
циалистических Республик собирается поступить 
таким образом вместе с упомянутыми сторонами 
даже до присоединения к разрабатываемому со- 
глащению других ядерных держав, имеет весьма 
важное значение.
71. Мы также ожидаем прогресса от Венских 
переговоров о взаимном сокращении вооружен­
ных сил и вооружений в Центральной Европе. 
Социалистические государства в самом начале 
переговоров представили реальные предложения. 
Несомненно, наибольшего внимания заслуживает 
предложение государств — участников Варшав­
ского Договора, которое было представлено дру­
гим государствам — участникам Совещания по 
безопасности и сотрудничеству в Европе; это 
предложение касается заключения договора об 
отказе от применения первыми ядерного оружия 
в отношениях друг с другом. Принятие этого пред­
ложения укрепит взаимное доверие государств.

72. Положение на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться взрывоопасным. Не выполняются ре­
шения Совета Безопасности, осуществление ко­
торых явилось бы предпосылкой всеобъемлющего 
политического решения проблем в этом районе. 
Мы считаем, что Ж еневская мирная конференция 
по Ближнему Востоку является компетентным 
форумом. Само собой разумеется, необходимо 
учитывать и равноправное участие Организации 
освобождения Палестины. Нельзя пренебрегать 
правами арабских народов. Я хочу заявить со­
вершенно определенно: урегулирование конфлик­
та на Ближнем Востоке зиждется на уходе И зра­
иля из всех оккупированных в 1967 году арабских 
территорий. Необходимо обеспечить неотъемле­
мые права арабского народа Палестины, включая 
его право на самоопределение и создание собст­
венного государства. В заключение необходимо 
признать права всех государств этого района на 
самостоятельное существование, безопасность и 
развитие.

73. Следует укреплять усилия по урегулирова­
нию кипрского конфликта на основе суверенитета, 
независимости и неприсоединения, а также тер­
риториальной целостности страны. В этой связи 
особенно актуален созыв международной конфе­
ренции в рамках Организации Объединенных 
Наций.

74. Германская Демократическая Республика 
заявляет о своей солидарности с Корейской Н а­
родно-Демократической Республикой в ее спра­
ведливых требованиях мирного решения корей­

ского вопроса. Резолюция, принятая на тридцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций [резолюция 3390 (XXX)] ,  явля­
ется основой такого решения. Все иностранные 
войска и вооружения должны быть выведены из 
Южной Кореи.

75. Устав Организации Объединенных Наций 
содержит в себе выражение надежды народов 
добиться мира, безопасности и независимости. 
Этот документ оправдывал себя ежедневно и 
вновь доказал свою жизненную силу. Нельзя ста­
вить его под сомнение. Эффективность междуна­
родной организации можно укрепить только в 
том случае, если все государства будут выполнять 
обязательства, возложенные на них Уставом Ор­
ганизации Объединенных Наций.

76. У нас вызывает озабоченность положение 
на юге Африки. Расисты прибегают к еще более 
жестоким методам, чтобы сломить волю угнетен­
ных народов, стремящихся к свободе. Они усили­
вают свое вооружение, пользуясь иностранной по­
мощью, и угрожают производством ядерной бом­
бы. Они набирают наемников и совершают напа­
дения на свободные африканские государства. 
Такое положение является крайне опасным, а 
нападения— ̂актами агрессии.

77. Режим апартеида в Южной Африке, про­
должая незаконно оккупировать Намибию, всту­
пил в сговор с Южной Родезией. Нашлись такие, 
кто во имя спасения этого режима старается со­
хранить свое собственное влияние в Южной Аф­
рике. Призывая к мирному решению, они вводят 
в заблуждение народы. Но можно ли добиться 
мирного решения, поставляя расистам оружие 
и создавая для них условия, в которых они про­
должают осуществлять террор и агрессию? Как 
можно назвать тех, кто дает им возможность соз­
давать ядерный потенциал в области вооружений 
и в то же самое время оспаривает право нацио­
нально-освободительных движений на борьбу про­
тив этого режима в интересах своих народов?

78. Народы на юге Африки так же, как и другие 
народы, имеют право на решение своей собствен­
ной судьбы и на свободное избрание того общест­
венного строя, при котором они хотят жить. Лю ­
бое мирное урегулирование предполагает, что 
прежде всего надо обезоружить агрессора и тер­
рористов и изолировать расистов.

79. Поэтому необходимо, чтобы Организация 
Объединенных Наций приняла эффективные меры 
по осуществлению обязательного для всех эмбар­
го на поставку оружия, по прекращению любого 
рода сотрудничества с Южной Африкой и по рас­
ширению санкций против Южной Родезии.

80. Подъем национально-освободительной борь­
бы, которому содействует растущая международ­
ная солидарность, вселяет в нас уверенность в 
том, что дело народов Зимбабве, Намибии и Ю ж­
ной Африки увенчается успехом. Германская Д е­
мократическая Республика и впредь будет делать 
все возможное для поддержки такой борьбы.



81. Германская Демократическая Республика 
призывает к осуществлению равноправных меж­
дународных экономических отнощений на основе 
принципа взаимной выгоды. В этой связи мы хо­
тели бы обратить внимание на программу социа­
листических государств, представленную на чет­
вертой сессии ЮНКТАД ‘ ®.

82. Путем заключения правительственных со­
глашений, установления торговых и научно-техни­
ческих отношений с развивающимися странами 
и принятия других мер, которые она добросовест­
но выполняет по духу и букве. Германская Демо­
кратическая Республика поддерживает экономи­
ческий и социальный прогресс этих государств. 
Трудности мировой экономики, вызванные капи­
талистическим кризисом, не смогли отрицательно 
повлиять на такие отношения. Тем самым новый 
тип межгосударственного сотрудничества доказал 
свою жизненность. Ему чужды неоколониалист­
ское разграбление и дискриминация. Ответствен­
ность за сложное экономическое положение мно­
гих развивающихся стран несут те, кто извлекал 
огромные прибыли из угнетаемых стран, а теперь 
сваливает бремя своего кризиса на плечи госу­
дарств, получивших национальную независи­
мость. Ни один честный человек не может допус­
тить подрыва решений шестой, и седьмой специ­
альных сессий Организайии Объединенных Наций 
и Хартии экономических прав и обязанностей 
государств.
83. Германская Демократическая Республика 
выступает на стороне развивающихся стран про­
тив любого вида неоколониалистской эксплуата­
ции.

84. Результаты Парижской конференции по 
международному экономическому сотрудничеству 
показывают, что переговоры о международных 
экономических проблемах, затрагивающих инте­
ресы всех народов, следовало бы проводить в 
Организации Объединенных Наций. Участие всех 
государств в демократической перестройке эконо­
мических отношений является тем требованием, 
которое соответствует Уставу международной Ор­
ганизации. То же самое можно сказать и в отно­
шении технического сотрудничества.

85. Стремление народов к миру, безопасности 
и освобождению от угнетения означает борьбу 
за осуществление прав человека. Эти права пол­
ностью и произвольно нарушались в ходе агрес­
сивных войн, фашистами, расистами, колониа­
листами и террористами.

86. Организация Объединенных Наций в своей 
деятельности стремилась прекратить вопиющие 
массовые нарушения прав человека. Это соответ­
ствует главной задаче Организации и ее мандату. 
И на этой нынешней сессии нельзя обойти молча­
нием фашистский террор в Чили. Напротив, Ор-

‘ 9 См. Документы Конф еренции О рганизации О бъ­
единенных Н аций по торговле и развитию, четвертая 
сессия, том I, Д оклад  и прилож ения (издание О рганиза­
ции Объединенных Наций, в продаж е под № R.76. I.D .10), 
приложение V III, раздел F.

ганизация должна делать все возможное, чтобы 
положить конец подобной практике в этих стра­
нах. Мы также должны решительно выступать 
против нарушений прав человека на юге Африки 
и в оккупированных Израилем территориях.

87. Д ва пакта о правах человека, которые всту­
пили в силу в прошлом году, представляют собой 
важную основу для сотрудничества государств по 
вопросу о так называемых правах человека. 
В этой связи позволю себе отметить, что любые 
попытки использовать этот вопрос ПОД таким пред­
логом для вмешательства во внутренние дела 
государств не только противоречат Уставу Орга­
низации Объединенных Наций, но и осложняют 
отношения между государствами. Тем, кто под 
предлогом защиты прав человека разжигает кле­
ветническую кампанию против других государств, 
лучше было бы обратить внимание на осуществ­
ление прав человека в своих странах.

88. Несколько дней назад Генеральный секре­
тарь Центрального комитета Социалистической 
единой партии Германии и Председатель Госу­
дарственного совета Германской Демократиче­
ской Республики Эрих Хонеккер заявил:

«Если в современном мире и есть хоть одна 
политическая сила, имеющая право говорить 
о борьбе за  права человека, то это, прежде 
всего, революционное рабочее движение, и если 
в современном мире и есть политическая сис­
тема, которая может гарантировать осуществ­
ление прав человека, то это мировая социалис­
тическая система».

89. Социализм устранил эксплуатацию человека 
человеком; он обеспечивает право на жизнь, до­
стойную человека. Он осуществляет право на труд 
и, следовательно, на образование и отдых; и он 
обеспечивает право на медицинское обслужива­
ние, гарантирует обеспеченность по старости, рав­
ноправие без различия расы, пола и цвета кожи. 
Социализм — это общественный строй обеспечен­
ного мирного будущего и социальных гарантий, 
в условиях которого каждый человек может при­
нимать участие в международной жизни своего 
общества. Об этом наглядно свидетельствует по­
вседневная жизнь.
90. Социалистические государства предостав­
ляют своим гражданам все права и возможности 
для развития личности, о которых, например, 
могут только мечтать миллионы безработных лю­
дей, неравноправных женщин или подростков, 
не имеющих образования, в странах, которые час­
то называют себя образцом в подобных вопросах.

91. Статистические данные достаточно правиль­
но отражают, где именно миллионы людей лишены 
подобных основных прав.

92. Перед нынешней сессией Генеральной Ас­
самблеи стоят поистине большие задачи. Она мо­
жет решить эти задачи только в условиях сотруд­
ничества и взаимопонимания. Германская Демок­
ратическая Республика будет активно выступать 
за успешное проведение тридцать второй сессии



Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций в интересах укрепления всеобщего ми­
ра и взаимовыгодного сотрудничества народов.

93. Г-н ХУАН Хуа (Китай) {говорит по-китай­
ски) : Я хотел бы начать свое выступление с того, 
чтобы поздравить вас, г-н Л азар Мойсов, с изб­
ранием на пост Председателя текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы также вос­
пользоваться этой возможностью, чтобы передать 
теплые поздравления Социалистической Респуб­
лике Вьетнам, внесшей огромный вклад в анти­
империалистическую борьбу народов мира, и Рес­
публике Джибути, которая завоевала независи­
мость после длительной борьбы, по случаю их при­
ема в члены Организации Объединенных Наций, 
а также искренне пожелать им новых успехов на 
их пути к прогрессу.

94. Делегация Китайской Народной Республики 
прибыла на эту сессию Генеральной Ассамблеи 
вскоре после успешного завершения XI съезда 
Коммунистической партии Китая. Наша страна 
находится в настоящий момент на важном пере­
путье истории, когда мы настойчиво двигаем впе­
ред революционное дело, начатое нашими пред­
шественниками, и идем вперед в будущее. Прежде 
всего я хотел бы с этой трибуны рассказать о 
событиях в Китае.

95. 1976 год был для Китая необычным годом. 
Мы потеряли нашего великого вождя и учителя 
председателя Мао Цзэ-дуна и его испытанных со­
ратников, шедших с ним рука об руку, наших ува­
жаемых и любимых премьера Чжоу Энь-лая и 
председателя Постоянного комитета Всекитайско­
го собрания народных представителей Чжу Дэ. 
Их кончина была тяжелой утратой для нашей 
партии и страны, и весь наш народ был в глубо­
ком трауре. В тот же самый год нашей стране на­
несли серьезный ущерб землетрясение и другие 
стихийные бедствия. И именно в тот момент, когда 
наш народ столкнулся с этими серьезными трудно­
стями, кнтрреволюционная «банда четырех» в со­
ставе Ван Хун-вэня, Чжан Чунь-цяо, Цзян Цин и 
Яо Вэнь-юаня развернула свою заговорщическую 
деятельность в тщетной попытке узурпировать 
высшее руководство в нашей партии и государст­
ве. В течение какого-то времени черные тучи на­
висали над Китаем. Китайский народ был обеспо­
коен судьбой нашей партии и страны, а также 
тем, сможем ли мы продолжать двигаться по пути, 
начертанному Мао Цзэ-дуном. Наши друзья за 
границей также испытывали беспокойство за нас. 
Горстка врагов дома и за границей, однако, радо­
валась нашим трудностям и надеялась, что наша 
страна отныне будет отброшена в состояние хаоса 
и раскола и что революционная линия и политика 
председателя Мао не будут продолжены. Когда 
председатель Мао был еще с нами, он предвидел 
возможность возникновения проблемы «банды 
четырех». Он вел непрекращающуюся борьбу про­
тив них и лично избрал председателя Хуа Го-фэна 
своим преемником, с тем чтобы предупредить за ­
хват ими власти в партии и в государстве. После 
его кончины, в критический момент, когда «банда

четырех» попыталась осуществить этот захват, 
Центральный комитет партии во главе с предсе­
дателем Хуа, следуя заветам председателя Мао, 
действовал в соответствии с его директивами и 
решениями и сокрушил этот заговор единым уда­
ром, защитив тем самым нашу страну от крово­
пролития и не позволив отбросить ее далеко на­
зад. Закаленная Коммунистическая партия и на­
род Китая выдержали решительное испытание и 
одержали великую победу. Китайский народ воз­
радовался, и наши друзья за рубежом радовались 
за нас.
96. В настоящее время положение в Китае от­
личное. В лице председателя Хуа Го-фэна мы 
вновь имеем мудрого руководителя. Наша партия 
как никогда ранее едина, сплочена и сильна. Н а­
родная демократия в Китае процветает. Энту­
зиазм нашего народа, с которым он стремится к 
социализму, никогда не был столь высоким. Еще 
более укрепилась диктатура пролетариата. М ас­
совое движение за разоблачение и критику «бан­
ды четырех» способствует восстановлению и рас­
ширению промышленного и сельскохозяйственно­
го производства. В национальной экономике наме­
чается новый скачок вперед.

97. Одиннадцатый съезд Коммунистической пар­
тии Китая является важной вехой в истории на­
шей партии, этот съезд имеет огромное истори­
ческое значение и далеко идущие последствия. 
Съезд подчеркнул, что знамя председателя Мао 
является знаменем победы китайской народной 
революции. Китайский народ полон решимости 
сплотить ряды вокруг Центрального комитета 
партии во главе с председателем Хуа и высоко 
держать великое знамя председателя Мао, сле­
довать его теории продолжения революции в ус­
ловиях диктатуры пролетариата и решительно 
проводить его революционную линию во внутрен­
них и внешних делах. Мы полны решимости де­
лать все для осуществления стратегического ре­
шения взять в свои руки ключевое звено клас­
совой борьбы и навести полный порядок в нашей 
стране, к концу века превратить Китай в мощную 
современную социалистическую страну и внести 
огромный вклад в дело человечества. Мы убеж­
дены в том, что сможем преодолеть все трудности 
и препятствия, стоящие на нашем пути к про­
грессу. Наше дело справедливое. Наша линия 
правильная. Наша цель должна быть достигнута. 
Наша цель, несомненно, может быть достигнута.
98. Мы счастливы видеть, что международное 
положение также является отличным. Все основ­
ные противоречия в мире обостряются, и факторы, 
способствующие революции, продолжают расти. 
Страны хотят независимости, нации хотят свобо­
ды, а народ хочет революции. Это превратилось в 
неодолимую историческую тенденцию. Объединен­
ный международный фронт борьбы против геге­
монизма, против политики агрессии и войны со 
стороны сверхдержав расширяется.

99. За  последний год революционная борьба 
международного пролетариата, освободительная 
борьба угнетенных народов и наций и революци­



онные массовые движения во многих странах про­
должают развиваться во все большей степени. 
Борьба корейского народа за независимость и 
мирное объединение страны получает все боль­
шую поддержку. Народы Демократической Кам­
пучии, Социалистической Республики Вьетнам 
и Лаосской Народно-Демократической Республи­
ки, одержав великие победы в борьбе против аг­
рессии Соединенных Штатов, за национальное 
спасение, активно укрепляют свои победоносные 
завоевания и упорно трудятся над восстановле­
нием своих стран. Народы Юго-Восточной Азии 
и южноазиатские страны, поддерживая независи­
мость и суверенитет, постоянно противостоят пла­
нам вмешательства, контроля и экспансии со сто­
роны сверхдержав. «Система коллективной безо­
пасности в Азии», которую столь решительно про­
поведовала одна сверхдержава, была отвергнута 
фактически всеми азиатскими странами или полу­
чила отпор с их стороны. Борьба арабского наро­
да и народа Палестины против израильского сио­
низма и гегемонии сверхдержав становится все 
более активной. Еще более мощная волна борьбы 
против колониализма и расизма охватила юг Аф­
рики. Народ Панамы при поддержке народов дру­
гих латиноамериканских стран достиг важных ре­
зультатов в своей борьбе за пересмотр Договора 
о Панамском канале. Народы Азии, Африки, Л а ­
тинской Америки и Океании одержали ряд новых 
побед в их борьбе за достижение или сохранение 
национальной независимости, а также в деле 
защиты государственного суверенитета. Многие 
развивающиеся страны ведут рещительную борь­
бу против сверхдержав, с тем чтобы установить 
новый международный экономический порядок и 
защитить свои национальные экономические пра­
ва и интересы, а также свои интересы и права на 
прилегающие морские территории. Страны «треть­
его мира» и народы, которые поддерживают и 
поощряют друг друга, а также совместно борются 
и сотрудничают, играют все более решающую 
роль как основная сила в борьбе против империа­
лизма, колониализма и гегемонизма. Перед расту­
щей угрозой со стороны сверхдержав страны «вто­
рого мира» в Западной Европе и в других районах 
проявляют твердую тенденцию в направлении 
объединения против гегемонизма. По всей стране 
ширится массовое движение японского народа 
за возвращение четырех северных островов. Две 
сверхдержавы — Советский Союз и Соединенные 
Штаты,— которые выступают против народов 
мира, переживают трудности и кризисы, как внут­
ренние, так и внешние. Они чувствуют, что дви­
гаться вперед им становится все труднее и труд­
нее. Социал-империализм, в частности, получил 
один за другим тяжелые удары, по мере того как 
его агрессивные и экспансионистские тенденции 
проявлялись все ярче. Международное положение 
в целом продолжает развиваться в направлении, 
благоприятном для народов всех стран и неблаго­
приятном для сверхдержав.

100. Положение на Ближнем Востоке — это во­
прос, который вызывает озабоченность всего ми­
ра. В течение прошлого года арабский и палес­

тинский народы еще теснее сплотились в борьбе 
против сионизма и против гегемонизма сверхдер­
жав. Презренная практика социал-империализма, 
практика предательства и контроля под прикры­
тием поддержки и помощи, встречает сопротивле­
ние растущего числа арабских стран и народов.

101. Правительство Египта и его народ реши­
тельно отвергли и политический шантаж, и эконо­
мическое давление социал-империализма и сохра­
нили свой государственный суверенитет и нацио­
нальное достоинство. Восьмая встреча королей 
и президентов стран — членов Арабской лиги, 
проходившая 25 — 26 октября 1976 года, достигла 
соглашения об окончании гражданской войны 
в Ливане и укреплении арабского единства, тем 
самым сорвав еще одну попытку сверхдержав по­
сеять раздор и расколоть арабские ряды. И хотя 
каж дая из сверхдержав пытается перекричать 
другую в вопросе о всестороннем решении ближ­
невосточного конфликта, на деле же они пытают­
ся поддержать на Ближнем Востоке неурегулиро­
ванное состояние «ни войны, ни мира». Они боят­
ся возникновения сильного и единого арабского 
мира, стабильного и процветающего Ближнего 
Востока. Подталкиваемые потребностями своих 
соответствующих глобальных стратегий, обе они 
стремятся установить контроль над Ближним 
Востоком. Используя различные пути и тактики, 
они поддерживают и подстрекают израильских 
сионистов и оказывают всевозможное давление 
на арабские страны и палестинский народ. Поло­
жение на Ближнем Востоке будет оставаться 
сложным и напряженным, чреватым опасностью 
возникновения новых военных конфликтов. Одна­
ко никому не удастся поколебать решимость араб­
ского и палестинского народов, борющихся за 
возврат своих священных территорий и восстанов­
ление своих национальных прав. Поддерживаемая 
народами всего мира, справедливая борьба араб­
ского и палестинского народов увенчается окон­
чательной победой.
102. Положение в Африке является особенно 
обнадеживающим. Великий африканский народ 
в своей борьбе, которую он ведет против империа­
лизма, колониализма, расизма и гегемонизма, 
постоянно одерживает новые победы. Правитель­
ство и народ Судана разоблачили подрывные за ­
говоры социаЛ-империализма и изгнали его воен­
ных экспертов, нанеся сильный удар его агрес­
сивным и экспансионистским устремлениям. Н а­
род Заира, который единым фронтом выступает 
против общего врага и которого поддерживают 
братские африканские народы, разгромил вторг­
шиеся войска наемников, подстрекаемые социал- 
империализмом, и отстоял независимость и тер­
риториальную целостность своей страны. Эта по­
беда, которая значительно укрепила моральный 
дух африканских народов и умерила наглость 
агрессоров, является примером взаимной под­
держки и общего сопротивления африканских на­
родов агрессии сверхдержав. В южной части Аф­
рики народы Зимбабве и Намибии в трудных и 
сложных условиях продолжают вести вооружен­
ную борьбу против расизма, за национальное ос­



вобождение. Народ Азании ведет решительную 
борьбу против апартеида, несмотря на жестокие 
преследования, и это массовое движение продол­
жает расти. Народ на всем африканском конти­
ненте поднимает голос мощной солидарности со 
своими братьями на юге Африки, героическая 
борьба которых также поддерживается народами 
всего мира. Реакционные режимы Форстера и 
Смита осаждены со всех сторон и полностью изо­
лированы.

103. В ходе своей длительной борьбы против вра­
га африканские страны и народы все больше по­
нимают значение единства. Несмотря на то, что 
между африканскими странами имеются те или 
иные разногласия, перед лицом врага они стре­
мятся, тем не менее, выступать вместе по основ­
ным вопросам, откладывая в сторону эти свои 
разногласия и направляя острие своей борьбы 
против империализма, колониализма и расизма и, 
в частности, против сверхдержавного гегемониз­
ма. Это есть и будет основным залогом победы 
африканского народа. Первая афро-арабская 
конференция в верхах ' ® и четырнадцатая сессия 
Ассамблеи глав государств и правительств Ор­
ганизации африканского единства ' подчеркнули 
значение взаимопомощи и сотрудничества, а так­
же необходимость отпора иностранному вмеша­
тельству. Они явились важным свидетельством 
укрепившегося единства 61 африканской и араб­
ской страны с более чем 400-миллионным населе­
нием, борющимся против общего врага. Они яви­
лись позитивным вкладом в борьбу африканского 
и арабского народов, а также всего «третьего 
мира» против империализма, колониализма и ге­
гемонизма.

104. Борьба африканского народа, тем не менее, 
будет долгой и трудной. Колониализм и расизм 
по-прежнему ведут борьбу не на жизнь, а на 
смерть. Но более серьезно то, что обе сверхдер­
жавы усиливают свое вмешательство в африкан­
ские дела. В связи с важным стратегическим по­
ложением Африки и ее богатыми природными ре­
сурсами каждая из них считает установление кон­
троля над этим континентом важным элементом 
своей глобальной стратегии господства в Европе 
и во всем мире. Их соперничество в Африке все 
больше обостряется. Одна сверхдержава стремит­
ся сохранить и расширить финансовые интересы 
и влияние в Африке. Она упрямо поддерживает 
силы колониализма и расизма на юге Африки и 
пытается подорвать там освободительную борьбу 
народов. Другая сверхдержава, размахивая зна­
менем антиимпериализма и антиколониализма, 
а также заявляя о своей поддержке национально- 
освободительного движения, с тем чтобы обма­
нуть народы, усиливает свое проникновение и экс­
пансию в Африке. Она использует некоторые раз­
ногласия, существующие между африканскими

*9 П ервая Конференция глав государств и прави­
тельств О рганизации африканского единства и Лиги 
арабских государств, проходившая в К аире с 7 по 9 м ар­
та 1977 года. См. документ А/32/61.

Проходила в Л ибревиле с 23 июня по 3 июля 1977 го­
да. См. документ А/32/310, приложение II.

странами и между организациями, борющимися 
за освобождение, а также некоторые проблемы, 
оставленные в наследство колониальным правле­
нием, с тем чтобы посеять раздор, навлечь беду 
и ловить рыбу в мутной воде. Против тех афри­
канских стран, которые осмеливаются выступать 
против ее гегемонистского поведения, эта сверх­
держава использует наглые и беспринципные ди­
версии и вмешательство, и дело дошло до того, 
что она организует и направляет туда войска на­
емников с целью совершения прямого военного 
вторжения, что создает серьезную угрозу безо­
пасности и независимости этих стран. Многие 
африканские страны обеспокоены тем, чтобы на 
их долю завтра не выпало то, что произошло в 
Анголе и Заире вчера. Факты красноречиво сви­
детельствуют о том, что соперничество между 
сверхдержавами является главным источником 
беспокойства и волнений в Африке и что сверх­
держава, называющая себя «естественным союз­
ником» африканского народа, стала их самым 
злейшим врагом. Перед африканскими странами 
и народами по существу стоит трудная задача: 
«отбиться от тигра с черного хода, сражаясь од­
новременно с волком у парадного входа». Тем не 
менее в Африке происходят великие перемены. 
Великий африканский народ поднялся; он никог­
да не потерпит никакой навязываемой ему вновь 
иностранной вооруженной агрессии. Мы уверены 
в том, что африканский народ, оставаясь единым 
и ведя борьбу против общего врага, сорвет все 
замыслы сверхдержав и сокрушит последние бас­
тионы колониализма и расизма в Африке и тем 
самым добьется полной независимости и освобож­
дения всей Африки.

105. Вопрос, который волнует сегодня народы 
всего мира, стоит так: является ли международ­
ное положение более напряженным или эта на­
пряженность стала меньшей, является ли опас­
ность войны большей или она стала меньшей? 
Одна из сверхдержав утверждает, что опасность 
возникновения войны «значительно уменьши­
лась». Это всего лишь обман. Подлинная действи­
тельность состоит в том, что международное поло­
жение не является менее напряженным и что воен­
ные факторы заметно увеличиваются. В своей 
борьбе за гегемонию обе сверхдержавы расширя­
ют свою вооруженную экспансию и усиливают 
военные приготовления. Их соперничество осуще­
ствляется во всех уголках мира. Они осуществля­
ют агрессию и экспансию повсюду, выбивая друг 
у друга почву из-под ног и стремясь ослабить и 
одержать верх друг над другом. В связи с ее по­
литическим, экономическим и стратегическим зна­
чением Европа является стратегическим фокусом 
соперничества двух гегемонистских держав, 
где они столкнулись в острой военной конфронта­
ции. Два антагонистических военных блока пос­
тоянно увеличивают численность своих армий и 
наращивают вооружения, осуществляют пере­
группировку своих вооруженных сил и проводят 
частые и крупные военные маневры. Военная ма­
шина каждой из сверхдержав разрослась до не­
слыханных размеров. Эти сверхдержавы являются



ИСТОЧНИКОМ новой мировой войны. Это является 
непреложным фактом, которого никто не может 
оспорить.

106. Следует указать, в частности, что социал- 
империализм представляет еще ббльшую опас­
ность. Судя по общей картине соперничества меж­
ду двумя гегемонистскими державами. Сое­
диненные Штаты находятся в состоянии обороны, 
а Советский Союз — в состоянии наступления. 
Социал-империализм делает все возможное для 
того, чтобы осуществить всеобщую вооруженную 
экспансию. Он уже давно превзошел Соединен­
ные Штаты в обычных вооружениях и стремится 
захватить также общее превосходство в ядерных 
вооружениях. Он расширил до огромных размеров 
свой военный флот, который проявляет актив­
ность на всех морях. Он стремится захватить 
всю Европу, Азию и Африку. Он не только под­
держивает состояние готовности, с тем чтобы про­
рваться к центру Европы, но и пытается создать 
положение, при котором он сможет обойти Евро­
пу с флангов — с севера и с юга. Он форсирует 
захват стратегических ресурсов и установление 
контроля над стратегическими районами в Африке 
и на Ближнем Востоке и стремится захватить 
Персидский залив на востоке, блокировать стра­
тегические пути в Атлантическом океане на запа­
де и прорваться на юге к мысу Доброй Надежды. 
Эти стремления новых царей значительно пре­
восходят стремления старых царей.
107. То, что социал-империализм стал наиболее 
опасным источником войны, имеет глубокие по­
литические и экономические причины. Это — позд­
но вышедшая на арену империалистическая дер­
жава, поэтому она более агрессивна и более аван­
тюристична. Вследствие сравнительно небольшой 
экономической мощи она вынуждена полагаться 
в большей мере на военную мощь и прибегать 
к угрозе войны при осуществлении экспансии. 
В экономическом отношении — это концентриро­
ванный государственно-монополистический капи­
тализм, а в политическом — фашистская дикта­
тура, которая облегчает милитаризацию наци­
ональной экономики и государственного аппарата. 
Эта диктатура размахивает знаменем «соци­
ализма», что может ввести в заблуждение народы, 
и это делает ее еще более опасной.

108. Ленин сказал;
«Существенной чертой империализма являет­

ся соперничество между несколькими великими 
державами в их стремлении к гегемонии».

109. Председатель Мао сказал:
«Соединенные Штаты хотят защитить свои 

интересы в мире, а Советский Союз хочет рас­
ширяться; и это никоим образом нельзя изме­
нить. В эпоху существования классов война — 
это период между двумя мирными периодами. 
Война — это продолжение политики, другими 
словами, продолжение мира. Мир сам по себе — 
это политика».

Продолжение жестокого соперничества между 
двумя сверхдержавами неизбежно приведет ког­

да-нибудь мир к войне. Это не зависит от воли 
человека.
ПО. Все большее и большее количество людей 
признают, что факторы войны заметно растут и 
что социал-империализм является самым опасным 
источником войны. Они выступают за укрепление 
единства, обороноспособности и готовности к вой­
не. Но нельзя пренебрегать тем фактом, что все 
еще имеется мощная тенденция к умиротворению 
на Западе. Некоторые надеются, что можно до­
биться временного облегчения, вступая в компро­
миссы и идя на уступки. Они предполагают, что 
они могут сдержать социал-империализм, подпи­
сывая договоры и расширяя с ним экономические 
обмены или предоставляя ему займы. Некоторые 
даже стремятся обратить эту опасность на Восток 
для того, чтобы сохранить себя за счет других. 
Исторический опыт говорит о том, что все агрес­
соры запугивают слабых и боятся сильных и всег­
да, захватив дюйм, пытаются ухватить целый 
ярд. Подобное вскармливание тигра идет вразрез 
с собственными интересами; политика умиротво­
рения лишь поощрает агрессию и ускоряет начало 
войны. Идти по стопам Невиля Чемберлена — 
значит вести игру в целях своего собственного 
уничтожения. Мы не должны забывать трагиче­
ские уроки Мюнхена.

111. Вполне понятно, что народ проявляет осо­
бый интерес к вопросам разоружения, когда 
сверхдержавы усиливают свое соперничество, рас­
ширяют свою вооруженную экспансию и военную 
готовность и когда растет опасность войны. Но 
сверхдержавы пытаются представить разоруже­
ние как некое чудо. В частности, сверхдержава, 
которая наиболее громогласно проповедует «мир», 
ежегодно вытаскивает на свет всякого рода пред­
ложения о разоружении и характеризует разору­
жение фактически как панацею, которая развеет 
всякую опасность войны, обеспечит прочный мир 
и освободит мир от нищеты. Это — чистый обман. 
Поскольку сверхдержавы стремятся к агрессии и 
экспансии, поскольку они дерутся за гегемонию 
в мире, они неизбежно будут расширять свои 
вооружения и перейдут к войне. Они никогда не 
сложат оружия и никогда не перекуют мечи на 
орала. Совещание Комитета по разоружению в 
Женеве продолжается в течение 16 лет, и ни одна 
из сверхдержав не сократила своих вооружений 
ни на одну винтовку. Переговоры об ограничении 
стратегических вооружений продолжаются уже 
восемь лет, и все же стратегическое вооружение 
растет в количественном отношении. Переговоры 
о взаимном и сбалансированном сокращении во­
оруженных сил в Центральной Европе продолжа­
ются уже четвертый год, и все же вооружения 
сверхдержав в Центральной Европе продолжают 
расти, продолжается бесконечное бряцание ору­
жием и имеются разногласия даже по поводу 
точной численности войск стран Варшавского 
Договора в этом районе. Совершенно ясно, что 
сверхдержавы пытаются прикрыться разговорами 
о разоружении и мире только для того, чтобы 
скрыть свою вооруженную экспансию и военную 
подготовку. Они пользуются тягой народов к ми­



ру, чтобы посеять у них надежду на мир, облег­
чая себе развязывание войны и осуществление 
своих устремлений к покорению мира.

112. Наша позиция в отношении мировой войны 
состоит в том, что мы, во-первых, против нее, 
во-вторых, не боимся ее. Народы мира хотят мира, 
и китайский народ также хочет мирного между­
народного окружения, в котором он мог бы в луч­
ших условиях вести строительство в своей стране. 
Именно сверхдержавы, а не китайский народ 
и народы мира, хотят войны. Некоторые заявля­
ют, что, постоянно подчеркивая опасность возник­
новения мировой войны, Китай поднимает ложную 
тревогу и что это означает разжигание войны и 
стремление спровоцировать новую мировую вой­
ну. Это — дикая ложь. Единственное, что мы сде­
лали, это назвали вещи своими именами, с тем 
чтобы народы всегда были настороже и высту­
пали против развязывания новой мировой войны 
сверхдержавами. И когда мы говорим, что мы не 
боимся войны, это означает еще меньше, что нам 
нравится война; но дело в том, что страх никуда 
нас не приведет. Сверхдержавы склонны вести 
войну. Какой же смысл бояться? Фактически 
сверхдержавы не так уж страшны. Они выглядят 
сильными, как настоящие тигры. Но, как указы­
вал председатель Мао,

«...империализм и все реакционеры при рас­
смотрении их по существу, с долгосрочной точки 
зрения, со стратегической точки зрения есть не 
что иное, как бумажные тигры»

Социал-империализм имеет дикие устремления. 
Но он находит незначительную политическую под­
держку, а его экономика носит односторонний 
характер. Налицо обостряющиеся противоречия 
между правящей кликой и широкими массами, 
а также растущее недовольство угнетенных на­
циональных меньшинств внутри страны. Его «об­
щество» — это колониальная структура, которая 
является нестабильной и обнаруживает растущие 
центробежные тенденции. Проводя повсюду аг­
рессию и экспансию, социал-империализм восста­
навливает против себя народы всех стран и тем 
самым обрекает себя на поражение. Если народы 
всех стран будут едины и организуются в мощную 
армию против гегемонизма, усилят свою бди­
тельность, готовность и будут настойчиво вести 
борьбу, они смогут предотвратить войну; в том 
же случае, если война будет развязана, народы 
окажутся в благоприятном положении и смогут 
уничтожить несправедливую войну средствами 
справедливой войны против агрессии и завоевать 
истинный мир. Мы революционные оптимисты. 
Мы убеждены в том, что человеческая раса унич­
тожит войну, а не будет уничтожена ею.

113. События на международной арене доказали, 
что тезисы председателя Мао, которые проводят 
различие между тремя мирами, изложенные им 
в 1974 году, отвечают политической реальности

современного мира и основным интересам народов 
всего мира. Еще в 1926 году он подчеркивал:

«Кто наши враги? Кто наши друзья? Д ля 
революции это — вопрос первостепенной важ ­
ности» ’ ®.

Председатель Мао выдвинул свои тезисы, прове­
дя различия между тремя мирами после наблю­
дения и изучения в течение ряда лет развития 
и изменения основных противоречий, разделения 
и перестройки сил в мире после 1960 года, а также 
политических и экономических позиций каждой 
страны в международном плане. Огромное зна­
чение этих тезисов заключается в том, что они 
дают народам мира мощное идеологическое ору­
жие, с помощью которого можно определять ос­
новные революционные силы главных врагов и 
срединные силы, которые могут перейти на ту 
или иную сторону и объединиться в ходе между­
народной борьбы сегодняшнего дня. Таким об­
разом, это дает возможность народам всех стран 
полнее мобилизовать все позитивные факторы, 
объединить все силы, которые можно объединить, 
и изолировать в максимальной степени основного 
общего врага и нанести ему самые тяжелые уда­
ры. В настоящее время решительное укрепление 
единства и сотрудничества стран «третьего мира», 
растущие тенденции «второго мира» к единству 
против гегемонизма и расширение международ­
ного единого фронта против гегемонии сверхдер­
жав, где главной силой является «третий мир»,— 
все это свидетельствует об обоснованности тези­
сов председателя Мао. Совершенно очевидно, 
что,чем шире будет международный фронт против 
гегемонизма и чем больше будут изолированы 
сверхдержавы, тем больше от этого выиграет 
борьба угнетенных народов и стран за освобожде­
ние, выиграют народы всех стран, особенно стра­
ны «третьего мира», чтобы победить или гаранти­
ровать национальную независимость, защитить 
государственный суверенитет и развивать свою 
национальную экономику. Кроме того, каждая 
победа в революционной борьбе народов всех 
стран помогает ослабить сверхдержавы, помешать 
осуществлению их агрессивных и экспансионист­
ских устремлений, нарушить их военные планы 
и военные размещения сил и предотвратить воз­
никновение новой мировой войны.

114. Теория председателя Мао о трех мирах диа­
метрально противоположна позициям сверхдер­
ж ав в международных отношениях. Одна сверх­
держава проповедует мнение, что есть лишь один 
мир — так называемый «взаимозависимый» мир. 
Но фактически различные части мира взаиМопро- 
тиворечивы, а также взаимосвязаны. Под «вза­
имозависимостью» эта сверхдержава подразу­
мевает, что в мире не может быть международного 
сотрудничества на равноправной основе, которого 
требуют многие малые и средние страны. Она 
хочет предать забвению фактические противоре­
чия, существующие между эксплуататорами и 
эксплуатируемыми, между угнетателями и угне­

См. Quotations [гот Chairman Мао Tse-tung  (Peking, 
Foreign L ang uag es  P ress ,  1966), p. 74.



тенными, между агрессором и жертвами агрессии. 
Она пытается тем самым сохранить устаревший 
всемирный порядок и поставить все страны в 
зависимость от него. Другая сверхдержава иг­
норирует тот факт, что социалистический лагерь 
перестал существовать, а империалистический 
лагерь давно распался, и утверждает, что два 
лагеря все еще существуют. Очевидно, она стре­
мится предать забвению свои острые противоре­
чия с народами мира, и народами стран «третьего 
мира» в частности. Используя вывеску «социа­
листический лагерь», она пытается прикрыть 
истинный характер социал-империализма, навя­
зать доктрину «ограниченного суверенитета» и 
«международной диктатуры» в своем «сообщест­
ве», с тем чтобы сохранить свою неоколониальную 
структуру и в то же время обмануть народы и 
распространить свою политику агрессии и экспан­
сии на весь мир. Между позициями, которые выд­
вигают две сверхдержавы, есть общие черты. 
И та, и другая стремятся не допустить того, что­
бы народы мира могли провести различие между 
нашими врагами, нашими друзьями и между со­
бой, с тем чтобы укрепить свои позиции в сопер­
ничестве за  всемирную гегемонию и подорвать 
борьбу народов мира против гегемонизма.

115. Стратегическая концепция председателя 
Мао, которая проводит различие между тремя 
мирами, разбивает ошибочность взглядов, рас­
пространяемых сверхдержавами, и дает правиль­
ную ориентацию в современной международной 
борьбе. Эта блестящая концепция покажет свою 
огромную жизнеспособность в течение долгого 
времени.

116. Революционная линия и внешняя политика, 
которые были сформулированы великим руково­
дителем и учителем китайского народа предсе­
дателем Мао Цзэ-дуном и творчески проводились 
в жизнь нашим уважаемым и любимым премьером 
Чжоу Энь-лаем, были и остаются руководящими 
принципами внешней деятельности Китая. На 
одиннадцатом съезде Коммунистической партии 
Китая председатель Хуа Го-фэн торжественно 
заявил, что он высоко будет держать великое 
знамя председателя Мао, придерживаться про­
летарского интернационализма и продолжать 
проводить революционную линию председателя 
Мао во внешней политике. Мы будем укреплять 
наше единство с другими социалистическими стра­
нами и с пролетариатом, а также с угнетенными 
народами и нациями всего мира, укреплять наше 
единство с другими странами «третьего мира» 
и союзниками во всех странах, которые подверга­
ются агрессии, вмешательству или угрозам сверх­
державного гегемонизма, с тем чтобы создать 
самый широкий единый фронт против гегемониз­
ма двух сверхдержав — Советского Союза и Сое­
диненных Штатов. Мы установим и будем разви­
вать отношения с другими странами на основе 
пяти принципов мирного сосуществования. Мы 
будем укреплять наше единство со всеми истин­
ными марксистско-ленинскими партиями и орга­
низациями и осуществлять до конца борьбу про­

тив современного ревизионизма, в центре которого 
стоит клика советских ревизионистов-ренегатов.

117. Мы всегда считали, что все страны, боль­
шие и малые, должны быть равноправными. Мы 
решительно выступаем против того, чтобы боль­
шие страны запугивали малые страны, а сильные 
страны угнетали слабые страны. Народ любой 
страны должен управлять делами своей страны; 
страны данного региона должны управлять де­
лами своего региона; дела всего мира должны 
вестись совместно всеми странами.

118. Китай — социалистическая страна. Китай 
и другие страны «третьего мира» имеют общий 
опыт и общие боевые задачи. Китай принадле­
жит к «третьему миру». Мы стоим вместе с дру­
гими развивающимися странами и народами 
Азии, Африки, Латинской Америки и других рай­
онов. Мы твердо поддерживаем их в их борьбе 
против империализма, колониализма и гегемо­
низма, за завоевание и сохранение национальной 
независимости, за защиту государственного су­
веренитета и развитие их национальной эконо­
мики. Движение неприсоединения — важная си­
ла — решительно развивается и усиливается и 
совместно с другими странами «третьего мира» 
играет ведущую роль в международных делах. 
Мы решительно поддерживаем неприсоединив­
шиеся страны в проведении их политики непри­
соединения, независимости, мира и нейтралитета, 
а также в их сопротивлении любой иностранной 
агрессии и вмешательству.

119. Мы твердо поддерживаем корейский народ 
в его справедливой борьбе за независимое и мир­
ное воссоединение своей страны. Командование 
Организации Объединенных Наций должно быть 
распущено. Вооруженные силы Соединенных Ш та­
тов и их оборудование должны быть немедленно 
и полностью вывезены из Южной Кореи. Клика 
Чун Хи Парка в Южной Корее должна прекратить 
все свои провокации, которые создают напряжен­
ность. Корейский вопрос должен быть урегули­
рован самим корейским народом в условиях сво­
боды без какого-либо вмешательства извне. Лю­
бой акт промедления и обструкции в деле воссое­
динения Кореи в надежде увековечить раскол 
Кореи и создать «две Кореи» противоречит чая­
ниям всего корейского народа и не может быть 
терпим. Резолюция в отношении оказания содей­
ствия независимому и мирному воссоединению 
Кореи, принятая Генеральной Ассамблеей на 
ее тридцатой сессии [резолюция 3390 (XXX) ], 
должна быть честно поддержана.

120. Мы решительно поддерживаем арабский и 
палестинский народы в их борьбе за возвращение 
потерянных ими территорий и своих националь­
ных прав. Мы решительно выступаем против 
соперничества за гегемонию между двумя сверх­
державами на Ближнем Востоке и против изра­
ильской политики агрессии. Провокационную 
акцию нынешнего правительства Израиля по со­
зданию поселений на Западном берегу реки Иор­
дан для увековечения оккупации арабских тер­
риторий следует решительно осудить. Мы вновь



подтверждаем, что мы не пойдем на сделки ка­
кого бы то ни было рода с израильскими сио­
нистами.

121. Мы решительно поддерживаем народ Зим­
бабве, Намибии и Азании в его справедливой 
борьбе против белого расизма и за национальную 
независимость и освобождение. Мы вновь под­
тверждаем, что мы не пойдем ни на какие сделки 
с расистскими режимами Южной Африки и Ро­
дезии.

122. Мы твердо поддерживаем латиноамерикан­
ские страны в их борьбе за укрепление единства 
и сотрудничества и в борьбе против сверхдержав­
ного гегемонизма. Мы твердо поддерживаем па­
намский народ в его героической и длительной 
борьбе за возвращение Панамского канала.
123. Мы твердо поддерживаем страны и народы 
«третьего мира» в их борьбе против империали­
стической и социал-империалистической эксплуа­
тации и разграбления, за установление нового 
международного экономического порядка, в за ­
щиту своих национальных экономических прав 
и интересов. Правильные принципы Декларации 
об установлении международного экономического 
порядка [резолюция 3201 (S -У/)] и Программы 
действий [резолюция 3202 (S-V1)],  которые были 
приняты на шестой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Н а­
ций, должны быть проведены в жизнь. Мы под­
держиваем серию разумных предложений, выд­
винутых развивающимися странами, таких как 
предложения о создании единой программы сырь­
евых товаров и общего фонда, об установлении 
моратория и сокращении или ликвидации задол­
женности и т. д.

124. Мы поддерживаем страны и народы «второ­
го мира» в их борьбе против контроля сверхдер­
жав, нагнетания страха и запугивания и в защиту 
своей безопасности и национальной независимо­
сти. Мы поддерживаем их усилия по улучшению 
отношений со странами «третьего мира» на основе 
равенства. Мы ценим усилия западноевропей­
ских стран добиться единства против гегемонизма. 
Мы твердо поддерживаем японский народ в его 
борьбе за возвращение четырех северных ост­
ровов.

125. Мы выступаем за подлинное разоружение 
и против показного разоружения. Мы всегда вы­
ступали за полное запрещение и полное уничто­
жение ядерного оружия. В качестве первого шага 
все ядерные державы, и особенно две ядерные 
сверхдержавы — Советский Союз и Соединенные 
Штаты, должны первыми взять на себя недвус­
мысленные обязательства, что они не применят 
первыми ядерного оружия когда бы то ни было 
и ни при каких обстоятельствах, и в частности 
против неядерных стран и безъядерных зон, и что 
они ликвидируют все свои ядерные базы на тер­
риториях других стран и выведут из-за границы 
все свои ядерные вооруженные силы и ядерное 
оружие. Мы поддерживаем требования стран 
и народов в регионах Индийского океана, Сре­

диземноморья и Красного моря и в Юго-Восточ­
ной Азии, Южной Азии и Латинской Америке о 
создании зон мира, зон безопасности и безъядер­
ных зон. Мы решительно выступаем против по­
литики сверхдержав, заключающейся в ядерном 
шантаже и ядерной монополии и в их обмане 
в области разоружения.
126. Шанхайское коммюнике от 27 февраля 
1972 года является основой для отношений между 
Китаем и Соединенными Ш татами в настоящее 
время. В соответствии с духом этого коммюнике, 
для того чтобы отношения между этими двумя 
странами нормализовались. Соединенные Штаты 
должны порвать свои так называемые диплома 
тические отношения с кликой Чан Кай-ши, выве 
сти все свои вооруженные силы и военные уста 
новки с Тайваня и из района Тайваньского про 
лива и расторгнуть свой так называемый «дого 
вор о взаимной обороне» с кликой Чан Кай-ши 
Тайвань — это священная территория Китая 
Китайский народ полон решимости освободить 
Тайвань и совершить великое дело объединения 
нашей родины. Когда и как будет освобожден 
Тайвань — это полностью внутреннее дело Китая, 
которое не терпит никакого иностранного вме­
шательства. Вышеизложенное является неизмен­
ной позицией китайского правительства.

127. Наш спор с советской руководящей кликой 
по принципиальным вопросам будет продолжать­
ся длительное время. Мы будем настойчиво вести 
нашу борьбу против гегемонизма по принципу 
«зуб за зуб». В то же время мы всегда считали, 
что Китай и Советский Союз должны поддержи­
вать нормальные государственные отношения на 
основе пяти принципов мирного сосуществования. 
Но не кто иной, как советская руководящая кли­
ка ухудшила государственные отношения между 
Китаем и Советским Союзом. Если советские 
руководители реально хотят улучшить государ­
ственные отношения между нашими двумя стра­
нами, то они должны доказать это на деле.

128. Мы всегда должны помнить учение предсе­
дателя Мао: «Рой туннели глубоко, запасай зерно 
повсюду и никогда не стремись к гегемонии», 
и мы должны быть всегда готовы смести с лица 
земли любого врага, который попытается напасть 
на Китай. Наша политика заключается в следую­
щем: «Мы не будем нападать, если не нападут 
на нас; если на нас нападут, мы, безусловно, 
перейдем в контратаку».

129. Мы всегда будем помнить учение председате­
ля Мао о том, что в нашей внешнеполитической 
работе мы должны «избавиться от великодержав­
ного шовинизма решительно, тщательно, пол­
ностью и окончательно» * . Мы никогда не будем 
стремиться к гегемонии или стать сверхдержавой. 
Мы всегда будем стоять на стороне угнетенных 
народов и наций во всем мире. От имени прави­
тельства Китая заместитель премьера Дэн Сяо­
пин торжественно заявил с этой трибуны в апре­
ле 1974 года:



«Если в один прекрасный день Китай изменит 
свою политическую окраску и превратится в 
сверхдержаву, если он также будет играть роль 
тирана в мире и повсюду подчинять себе других 
путем запугивания, агрессии и эксплуатации, 
то народы мира должны назвать это социал- 
империализмом, разоблачить его, выступить 
против него и действовать вместе с китайским 
народом, чтобы свергнуть его » '* .

Мы, делегация Китая, здесь вновь хотели бы 
подтвердить эту позицию.

130. Мир идет вперед посреди бурь; народы под­
нимают головы в ходе борьбы. Мы сейчас нахо­
димся на новом историческом этапе — этапе 
борьбы против сверхдержавного гегемонизма. 
Борьба будет трудной, и путь будет с препятст­
виями, но будущее светло. «Народ, и только на­
род, является движущей силой во всемирной ис­
тории» Народ мира закалился в огне борьбы. 
Он приобрел опыт, укрепил свое единство и стал 
сильнее. Не одна или две сверхдержавы, а народ 
мира решает судьбу человечества. Победа не­
избежно принадлежит народу мира.

131. Г-н Д Е ЛА ПУЭНТЕ РА Д БИ Л Л  (Перу) 
(говорит по-испански): Г-н Председатель, в ка­
честве министра иностранных дел революцион­
ного правительства Перу мне особенно приятно 
поздравить вас по поводу вашего избрания на 
пост Председателя этой сессии Генеральной Ас­
самблеи. То, что этот высокий пост занимает 
представитель Югославии, неприсоединившейся 
страны, которая является другом Перу, является 
гарантией того, что наша дискуссия будет про­
ходить под беспристрастным руководством в со­
ответствии с международным велением нынеш­
него времени.

132. Уверенная поступь нашей всемирной Орга­
низации, руководимой Генеральным секретарем 
Куртом Вальдхаймом, является признаком того, 
что международное сообщество, несмотря на ре­
альные трудности, приближается к консенсусу 
между государствами, что позволит в обозримом 
будущем полностью осуществить принципы Уста­
ва. Поэтому я с особым удовлетворением при­
ветствую правительства Вьетнама и Лжибути, 
которые только что приняты в Организацию 
Объединенных Наций в качестве новых членов 
и которые своим присутствием и своими уси­
лиями будут вносить вклад в укрепление мира.

133. В связи с тем, что я выступаю на Генераль­
ной Ассамблее, я постараюсь ограничить свое 
выступление до минимума, принимая во внима­
ние важность того, что я должен сказать об 
озабоченности, интересах и позиции моего пра­
вительства по актуальным проблемам сегодняш­
него дня, и в то же самое время признавая сроч­
ность рассмотрения в ходе этих прений тех

См. Официальные отчеты Генеральной А ссам блеи, 
шестая специальная сессия. П ленарны е заседания, 2209-е 
заседание, пункт 219.

См. Q uotations from  C hairm an Мао T se-tung  (Peking, 
Fore ign L an gu ages  P ress ,  1966), p. 118.

вопросов, которые, по моему мнению, требуют 
первоочередного рассмотрения и внимания.

134. Исходя из этих соображений и процедуры, 
я распространил полный текст своего заявления, 
в котором я соответствующим образом изложил 
вопросы, представляющие интерес, и я надеюсь, 
что они будут тщательно рассмотрены в мини­
стерствах иностранных дел.

135. Естественно, что среди сложных международ­
ных вопросов моя страна должна подчеркнуть 
те, которые непосредственно относятся к нашей 
международной деятельности, подробно объяснив 
нашу региональную озабоченность, а также по­
ложение, которое существует в Перу в настоя­
щий момент. Это не означает, что мы оставляем 
в стороне проблемы, имеющие глобальное зна­
чение, которыми мы также озабочены.

136. Прежде всего я считаю необходимым объек­
тивно отметить слабые результаты диалога Се­
вер — Юг, поскольку завершение Парижской 
конференции по международному экономическо­
му сотрудничеству, по-видимому, сделало не­
возможным принятие всеобъемлющего решения 
в мире, который остается расколотым, несмотря 
на его взаимозависимый характер. Неизбежно, 
что, давая оценку этому форуму для перегово­
ров, работе которого Перу всегда содействовала 
своими усилиями, окончательные результаты, 
как представляется, являются отрицательными. 
Ответственность за это несут промышленные 
страны, которые игнорируют наши основные 
позиции, не предлагая альтернативных струк­
турных формул. Временные предложения, нап­
равленные на облегчение финансового положения, 
не являются решающим фактором в процессе 
переговоров, которые в действительности ведутся 
на другом уровне.

137. Кроме того, у нас имеется возможность на­
чать новый диалог Север — Юг наряду с посто­
янными усилиями, предпринимаемыми в эконо­
мических переговорах на соответствующем уров­
не и на тех форумах, в которых могут прини­
маться решения, путем осуществления всеобъем­
лющей программы разоружения под международ­
ным контролем. Этого нельзя откладывать, если 
мы хотим снять бремя с мировой экономики, 
возникшее в результате гонки вооружений, и ес­
ли мы хотим высвободить ресурсы для исполь­
зования их в международном экономическом 
сотрудничестве.
138. Что касается морского права, то я хотел бы 
сказать, что, когда Конференция Организа­
ции Объединенных Наций по этому вопросу при­
ближается к своей цели, появляются трудности, 
которые могут вызвать ее полный провал. С од­
ной стороны, делаются попытки изменить юрис­
дикцию прибрежных государств над морскими 
пространствами, прилегающими к их берегам, 
затрудняемые вследствие необходимости прове­
дения обязательной кодификации в этой облас­
ти. С другой — ведутся трудные переговоры по 
вопросу о дне морей, которые являются взры­



воопасными в политическом смысле и в которые 
методически привносится элемент провала вслед­
ствие угроз принять односторонние действия 
или просто отказа, что ставит под угрозу общее 
наследие человечества.
139. Учитывая нашу позицию и имея в виду 
основные цели, которые все неприсоединившиеся 
развивающиеся страны представляют в качестве 
неизбежной и немедленной ответственности, мы 
озабочены тем фактом, что вместо многообещаю­
щей атмосферы в наиболее критических областях 
международной безопасности мы сталкиваемся 
с тем, что у нас нет оснований для оптимизма 
в южной части Африки, на Кипре или на Ближ­
нем Востоке. Моя страна занимает четкие и оп­
ределенные позиции по этим проблемам и про­
должает считать, что прогресс в ходе перего­
воров должен касаться прав и интересов угне­
тенных и отвергнутых народов, с тем чтобы мож­
но было добиться подлинных изменений в каж ­
дой конфликтной ситуации, что позволило бы 
не только устранить препятствия, мешающие 
поддержанию мира, но и найти справедливые 
и равноправные формулы, которые являются 
основным условием достижения прочных решений.

140. Постоянные цели внешней политики Перу 
позволили моему правительству предпринять 
более эффективные усилия для укрепления тес­
ных связей с братскими странами Латинской 
Америки, и на уровне глав государств мы еще 
раз подтвердили нашу постоянную поддержку 
справедливого дела Панамы, которая требует 
восстановления национальных прав над зоной 
канала, и наше политическое обязательство укре­
пить интеграцию Андской группы государств. 
В то же самое время на высшем уровне и в том 
же самом духе братства мы продолжили обсуж­
дение двусторонних вопросов, являющихся частью 
конструктивных отношений, которые мы поддер­
живаем с соседними странами с целью укреп­
ления постоянных уз мира и солидарности.

141. Заинтересованность Перу в усилении и ук­
реплении регионального единства направлена 
на обеспечение того, чтобы Латинская Америка 
увеличила свое представительство в будущих 
дискуссиях в целях создания более справедливой 
и здоровой основы для установления демокра­
тического порядка в странах, который будет 
гарантировать права человека и его жизнедея­
тельность.

142. Идея, поддержанная главами государств 
Андской группы на их встрече в Вашингтоне 
8 сентября, относительно созыва всемирной кон­
ференции по вопросам инфляции является дока­
зательством постоянной озабоченности моей 
страны наиболее срочными проблемами, стоящи­
ми перед международным сообществом.

143. Перу постоянно расширяла свой вклад 
в вопросы интеграции, поскольку она считает, 
что правильно и необходимо сохранять узы един­
ства на континенте и соответствующие органи­
зационные формы в качестве дополнительных

мер на пути ликвидации противоречий, которые 
все еще существуют на субконтиненте. Эти уси­
лия в целях создания единства, в особенности 
в рамках стран Андской группы, за исклю­
чением Чили, только что получили решающую 
поддержку на встрече президентов в Вашингто­
не, что является гарантией успеха.

144. В таком же духе взаимопонимания, который 
характеризует наше искреннее стремление к ми­
ру, является особенно обнадеживающим сове­
щание, недавно проведенное в Вашингтоне меж­
ду президентами Перу и Эквадора. Во время 
встречи, проходившей в сердечной обстановке, 
оба главы государства рассмотрели вопросы дву­
сторонних отношений, в частности вопросы, яв­
ляющиеся наиболее важными и сложными, не 
оставив необсужденными ни одного из них. Р ас­
смотрение этих вопросов будет продолжено на 
основе дружественного диалога и прямых кон­
тактов между Перу и Эквадором.

145. В том же духе я хотел бы сослаться на под­
держку, которую постоянно оказывает Перу 
в деле осуществления желания Боливии добиться 
выхода к морю. Перу положительно откликнулась 
на первоначальные обращения к ней по этому 
вопросу, представив предложения, на основе 
которых Боливии обеспечивается доступ к морю. 
В то же время эти предложения включали до­
полнительные элементы, способствующие, по 
нашему мнению, созданию условий, гарантирую­
щих мир, сотрудничество и развитие в этом райо­
не, в которых должен быть осуществлен такой 
доступ. Перу считает, что ее предложение не 
является окончательной и решающей формулой 
и что оно скорее является основой для перего­
воров, которые, как считает моя страна, должны 
опираться на твердое стремление достичь все­
объемлющего решения этой проблемы.

146. На данной сессии Генеральной Ассамблеи 
[7-е заседание] министр иностранных дел Боли­
вии упомянул о согласии Перу достичь приемле­
мого решения. Мы понимаем, что, следуя строгой 
логике и порядку, Перу могла бы дать свое 
согласие при условии, что будет предусмотрена 
основа для соглашения между Боливией и Чили, 
которая пока еще не достигнута. Когда эта осно­
ва будет достигнута, будут установлены кон­
такты между Перу и Чили с целью достижения 
более важного соглашения между сторонами, 
как это предусматривается в дополнительном 
протоколе 1929 года®®.

147. Однако этот порядок не мешает трем стра­
нам вести конструктивные переговоры в целях 
ускорения решения этой проблемы, отвечающего 
интересам этих трех сторон.

148. Доказательством этого является тот факт, 
что сегодня министры иностранных дел Боливии,

20 См. Treaty  for the Sett lem ent of the Dispute r e g a r ­
ding Tacna and  Arica, with Additional Protoco , signed at 
Lima on 3 June  1929. C m . League of Nations, Treaty Series,  
vol. XCIV (No. 2157), p. 401,



Чили и я провели переговоры с целью выполнения 
мандата, возложенного на нас нашими прези­
дентами 8 сентября в Вашингтоне, что позволит 
продолжить диалог не только между министрами 
иностранных дел, но также и между специаль­
ными представителями в конструктивной и дина­
мичной манере. Это будет способствовать про­
ведению других встреч министров иностранных 
дел. Пресс-релиз о результатах этой важной 
встречи будет распространен на Генеральной 
Ассамблее завтра.
149. Я хотел бы сейчас сказать о положительной 
обстановке в том, что касается нынешнего ре­
волюционного правительства в связи с его ре­
шением ускорить процесс, который в ближайшее 
время приведет к созданию демократии в Перу. 
В следующем году состоится учредительное соб­
рание, на котором будет принята новая консти­
туция, предусматривающая передачу власти в 
1980 году, что приведет к созданию подлинной 
демократической политической системы, обеспе­
чивающей сохранение постоянного характера 
реформ, проведенных в моей стране.

150. Эти шаги, которые будет включать в себя 
большее участие партии и масс в проведении 
национального диалога, показывают, что пра­
вительство Перу знает, какую надо создать по­
литическую систему, которая гарантировала бы 
значительные экономические и социальные права 
наряду с полной политической свободой. Осу­
ществление этого желания подтверждает и еще 
раз подтверждает гуманный характер правитель­
ства моей страны, поскольку, как заявил прези­
дент Перу генерал Франсиско Моралес Берму­
дес:

«Если не бороться за интересы большинст­
ва, если не стремиться к уменьшению числа 
тех, кто отвергнут и эксплуатируется, если не 
стремиться к повышению участия в распреде­
лении богатств и власти, если, короче говоря, 
не стремиться к созданию общества, которое 
было бы более гуманным и справедливым, тог­
да политика и демократия не имеют смысла 
и представляют собой только борьбу за удов­
летворение личных амбиций».

151. В то же самое время экономический сектор 
моей страны сталкивается с пагубными послед­
ствиями финансового характера, которые зат­
рудняют и ставят под угрозу достижение прог­
рессивных целей нашего процесса развития, 
набравшего сейчас полную силу.

152. Положение, которое я охарактеризовал, 
является не только результатом общественных 
расходов правительства в осуществлении перво­
очередной задачи развития, оно является также 
результатом отрицательного влияния несправед­
ливой структуры международной экономики, ко­
торая еще более ухудшилась в результате эко­
номического спада и инфляции. Другим важным 
отрицательным фактором является резкое паде­
ние цен на наше сырье и на наши экспортные 
товары, что привело к нарушению равновесия 
в платежном балансе.

153. С учетом такого положения правительство 
Перу пытается осуществить политику внутренней 
экономии и сохранения более реалистичного уров­
ня цен на внутреннем рынке, не ставя, однако, 
под угрозу удовлетворение основных нужд боль­
шей части населения, положение которого ре­
волюционное правительство стремится улучшить 
в процессе изменений. В то же самое время мое 
правительство приняло решение выполнить свои 
обязательства по внешнему долгу — практика, 
которой мое правительство постоянно следует 
и в отношении которой оно надеется найти отклик 
со стороны финансового сообщества.
154. Кратко характеризуя современное положение 
Перу, я не хотел соблюдать традиционный ритуал, 
а хотел лишь показать характер внутренних от­
ношений, которые существуют между нашими 
внутренними целями и нашей международной 
позицией. Такая картина складывается в резуль­
тате строгого соблюдения принципов поведения, 
что основано на фундаментальной философии, 
например на приверженности принципам прове­
дения консультаций и диалога во внутренних от­
ношениях и принципам переговоров, взаимо­
понимания и сотрудничества на международном 
уровне. Перу считает, что в обоих случаях не­
обходимо пересмотреть неравноправные условия 
и изменить их с целью осуществления внутренних 
и международных норм поведения, которые со­
ответствуют основным требованиям человека.
155. Г-н РОВИРА (Уругвай) {говорит по-испан­
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы воспользо­
ваться этой возможностью и поздравить вас по 
поводу вашего избрания на пост Председателя 
данной сессии Генеральной Ассамблеи. Ваше 
избрание — это честь, оказанная не только вам 
лично, но и вашей стране, Югославии, с которой 
Уругвай в течение многих лет поддерживает 
дружественные отношения.

Место Председателя занимает Заместитель 
председателя г-н Айала Лассо (Эквадор).
156. От имени моей делегации я хотел бы также 
приветствовать Генерального секретаря Органи­
зации Объединенных Наций г-на Курта Вальд­
хайма и в этой связи особо подчеркнуть его 
постоянную озабоченность политическими и эко­
номическими проблемами развивающихся стран.
157. Тридцать два года назад мы, народы Объ­
единенных Наций, преисполнились решимости

«избавить грядущие поколения от бедствий 
войны...
вновь утвердить веру в основные права челове­
ка,.. в равноправие мужчин и женщин и в ра­
венство прав больших и малых наций и соз­
дать условия, при которых могут соблюдаться 
справедливость и уважение к обязательствам, 
вытекающим из договоров..,
содействовать социальному прогрессу и улуч­
шению условий жизни при большей свободе,
и...
проявлять терпимость и жить вместе, в мире 
друг с другом, как добрые соседи...».



С тех пор ЭТИ стремления представляют собой 
основную цель наших усилий и являются надеж­
дой народов. Если подвести баланс достижениям, 
имеющимся на сегодняшний день, то к графе 
«кредит» следовало бы отнести значительные 
достижения, а в графе «дебет» следовало бы 
обратить внимание на то, что еще нужно сде­
лать.

158. Несмотря на то, что прошло много времени 
и проделана значительная работа, нынешний 
мир живет в обстановке кризиса как с точки 
зрения моральной, так и материальной; он болен 
не только духовно, но и экономически. Как это 
было 32 года назад, мир вновь с тревогой обра­
щает свое внимание на те же самые цели и з а ­
дачи, связанные с национальным и международ­
ным благосостоянием, а также на практические 
результаты, каковыми должна увенчаться наша 
работа, ибо нет никакой другой реальности или 
мечты, на которые можно было бы полагаться.

159. Как и раньше, данная сессия должна дать 
нам возможность оценить политическую реаль­
ность, стоящую перед нашими странами, как она 
изложена главами наших делегаций. Это ясно 
свидетельствует о том, что этот форум Органи­
зации Объединенных Наций по-прежнему приз­
нается в международном плане как выразитель 
надежд человечества, как орган, который может 
урегулировать конфликты и антагонизмы, может 
содействовать созданию более тесных и более 
эффективных отношений между странами, может 
содействовать созданию взаимовыгодного меж­
дународного сотрудничества в экономической 
и социальной областях. Именно на это надея­
лись наши предшественники, подписывая исто­
рический Устав Организации Объединенных 
Наций в Сан-Франциско.

160. Давайте же продолжать добиваться осу­
ществления этой надежды, продолжать нашу 
борьбу, поскольку мы разочарованы достижени­
ями на сегодняшний день и понимаем, что пред­
стоит сделать многое. Давайте с большей ре­
шимостью займемся тем, что еще предстоит сде­
лать. Это действительно наша главная и самая 
важ ная задача в настоящий момент, и ничто не 
может остановить нас или ослабить наши уси­
лия. Мы начинаем новую сессию, убежденные в 
том, что перед нами стоят такие проблемы, кото­
рые ставят под угрозу долгую и трудную борьбу 
нашей Организации за достижение мира и спра­
ведливости в международном сообществе, и ре­
шение этих проблем должно быть найдено, если 
мы хотим добиться выполнения целей и задач 
нашей Организации.

161. Я хотел бы вкратце упомянуть наиболее 
важные из этих проблем, которые могут быть 
урегулированы только путем коллективных и сов­
местных действий.

162. Только тогда, когда мы добьемся здоровой 
и справедливой экономики, мир сможет добиться 
прочной стабильности и мира. Поэтому мы с 
удовлетворением узнали из декларации глав

государств основных развитых стран, с которой 
они выступили на Совещании в верхах на 
Даунинг-стрит, в Лондоне, в мае этого года * ‘ , 
что можно добиться непрерывного и равномерного 
роста международной экономики только при 
условии, что менее развитые в промышленном 
отношении страны будут принимать в этом учас­
тие, поскольку процветание мира — это единый 
и неделимый процесс. Однако даж е поверхност­
ный анализ показывает, что практический прог­
ресс, достигнутый в течение прошлого года, не 
соответствует предложениям о реформах, кото­
рые ясно вытекают из этих заявлений.

163. По существу взаимоотношения Севера и Юга 
по-прежнему представляют собой только побоч­
ный интерес для развитых стран, за исключе­
нием вопросов, касающихся поставок некоторых 
важных сырьевых товаров, таких как нефть. 
Как Уругвай уже указывал в прошлом, сущест­
вуют значительные расхождения в подходе к 
этим проблемам, а это мешает достижению эф­
фективного прогресса в поисках удовлетвори­
тельных решений.

164. По мнению Уругвая, диалог Севера и Юга 
не может не учитывать серьезных проблем раз­
вивающихся стран, имеющих средний доход, 
усилия которых по достижению более удовлет­
ворительных темпов роста и повышению уровня 
жизни их населения ослабляются вследствие 
недавних изменений в международной экономике, 
реальностей международной торговли, наличия 
бессмысленных барьеров и непростительного 
отсутствия финансовой помощи.

165. Развивающиеся страны — большинство из 
них и в действительности больше, чем кто-либо 
другой,— нуждаются в усовершенствовании 
международной системы, которая должна быть 
организована на более справедливых основах, 
не наносящих ущерба их экономическому росту 
и помогающих им использовать их собственные 
материальные и людские ресурсы.
166. Уругвай прилагает решительные усилия 
к тому, чтобы его экономика смогла преодолеть 
жесткие ограничения внутреннего рынка. Поэ­
тому мы значительно снизили протекционистские 
барьеры для импорта и в то же время стараемся 
поощрять экспорт готовых товаров и полуфаб­
рикатов, которые пользуются сравнительными 
преимуществами. Нам удалось добиться замет­
ного успеха в ряде направлений.

167. К сожалению, становится все более очевид­
ным, что эти усилия наталкиваются на серьезное 
сопротивление, выражающееся в расширении и 
постоянном усилении протекционистских мер на 
главных мировых рынках.

168. Много говорится о преимуществах свобод­
ной торговли. Такие заявления становятся просто 
насмешкой, когда развитые страны, используя

См. The D epartm en t of S ta te  B u lle tin , vol. LXXVI, No. 
1960 (W ashington , D.C., U.S. G overnm ent P rin tin g  Office, 
1977), pp. 583—586.



ТЫСЯЧИ уловок, постоянно изменяют и перекраи­
вают структуру производства и торговли в такой 
важной для человечества области, как сельское 
хозяйство, в которой естественные преимущества 
развивающихся стран дают им возможность 
добиться оптимальных уровней эффективности. 
И таким образом, в конце концов, свободная тор­
говля сводится на нет.

169. Сегодня, более чем когда-либо раньше, про­
довольственные проблемы мира нельзя решать 
путем расширения дорогостоящего сельскохозяй­
ственного производства в некоторых развитых 
странах за пределы тарифных и нетарифных барь­
еров, предоставляя субсидии и устанавливая 
поощрительные цены, так как на более поздней 
стадии появится необходимость пользоваться 
этими сельскохозяйственными излишками, соз­
дание которых поощрялось путем использования 
«демпинговых» цен и даже иногда путем одно­
стороннего прекращения помощи на цели раз­
вития. Вместо того чтобы облегчить решение 
мировой продовольственной проблемы, подобные 
действия только усугубляют ее, поскольку это 
ведет к дезорганизации рынков и мешает росту 
производственных мощностей развивающихся 
стран именно в той области, в какой у них име­
ются явные преимущества.

170. Поскольку развивающиеся страны ежеднев­
но сталкиваются с угрозой наличия протекцио­
нистских барьеров, диалектика, начавшаяся 
в рамках диалога Севера и Юга, не имеет зна­
чения.

171. Экономика развивающихся стран серьезно 
подрывается сегодня в связи с отсутствием норм, 
принимающих во внимание их положение, норм, 
которые соблюдались бы промышленно развитыми 
странами. Экономическое могущество развитых 
стран защищает их от протекционистских планов 
равных им по могуществу стран. Их способность 
принять ответные меры является действенным 
сдерживающим средством. Но этот фактор не 
помогает подавляющему большинству разви­
вающихся стран, которые не могут сделать ни­
чего или могут сделать очень мало для собствен­
ной защиты, но тем не менее могут стать испы­
тательной площадкой для протекционистских 
экспериментов развитых стран.

172. Уругвай выступает за международную ор­
ганизацию производства и торговли сырьевыми 
материалами в соответствии с интегрированной 
программой, которая учитывала бы цели раз­
вития, а также за создание общего фонда, ко­
торый служил бы в качестве основного инструмен­
та для достижения этих целей.

173. Следует также продумать вопрос о пере­
стройке международной валютной системы, с тем 
чтобы она содействовала целям развития, и в 
частности освободить ее от всех политических 
соображений, учитывая, что по самой своей 
природе она не должна быть связана с финан­
совыми программами.

174. События последних лет оказали серьезное 
влияние на развивающиеся страны, которые пост­
радали из-за отсутствия стабильности в обменных 
курсах и из-за отказа от практики запрещения 
сравнительных переоценок и не получили никаких 
преимуществ от создания системы международной 
ликвидности.

175. Создание международного резервного фонда 
должно соответствовать потребностям действи­
тельного, потенциального" и безынфляционного 
роста производства и международной торговли; 
но прежде всего он должен служить самой ос­
новной цели, а именно стимулированию развития.

176. В этой связи уместно напомнить, что одним 
из основных отрицательных моментов диалога 
Север — Юг является явно умышленное уклоне­
ние от сотрудничества со стороны значительной 
группы стран в данном районе.

177. Проблема развития касается не только з а ­
падного мира, и попытки навязать это положение, 
очевидно, должны быть решительно отклонены. 
Экономическая структура социалистических 
стран не ставит реальных препятствий для их 
участия в усилиях по оказанию помощи разви­
тию таким же образом, каким государственная 
монополия на торговлю не может существенно 
помешать содействию таким усилиям.

178. Международное сообщество не может сог­
ласиться с пассивным безразличием к положению, 
когда одна группа стран придерживается тор­
говой практики в своих отношениях с развиваю­
щимися странами и в то же самое время оправ­
дывает суровое осуждение осуществления такой 
же практики, когда она применяется странами 
с рыночной экономикой.

179. Учитывая, что существующая торговая 
практика заставляет развивающиеся страны ос­
таваться поставщиками сырьевых товаров, ко­
торые не покупаются с добавочной стоимостью, 
развитые социалистические страны тем самым 
ставят препятствия на пути индустриализации 
менее развитых стран и наносят ущерб жизнен­
ному уровню их населения.

180. Нет никакого сомнения в том, что необхо­
димо предпринять решительные действия по та­
ким вопросам, как задолженность развивающихся 
стран, поддержание покупательной способности 
их внешних поступлений, а также торговля, инду­
стриализация, сельское хозяйство, производство 
продовольствия, передача технологии, перестрой­
ка рынков сырьевых товаров, переговоры по ин­
тегрированной программе и по общему фонду, уве­
личение помощи и борьба против инфляции.

181. Перечень вопросов в экономической области, 
на которых я только что остановился, указывает 
на то, что следует предпринять такие усилия, 
которые определят эффективность настоящей 
экономической системы Организации Объединен­
ных Наций, ибо последняя является основным 
форумом для проведения диалога Север — Юг.



182. Международный терроризм представляет 
собой в настоящее время серьезную угрозу. Не­
сколько месяцев назад Уругвай принял участие 
в заседании Специального комитета по между­
народному терроризму; к сожалению, еще не 
достигнута общая политическая воля для того, 
чтобы покончить с этим ужасным для современ­
ного человечества явлением.

183. В качестве представителя страны, которая 
в значительной степени пострадала от терро­
ристического насилия и которая понимает, что 
традиционные ценности открытого, объединен­
ного и демократического общества находятся 
под угрозой, я считаю, что наша Организация 
должна заявить о своем коллективном и самом 
решительном осуждении подобной формы аг­
рессии, вызывающей ненависть, и должна выс­
тупать за всеобщее уважение права и порядка.

184. Если страны не будут сотрудничать в соб­
людении этих принципов, то в конечном счете 
в обществе будут царить дезинтеграция и хаос, 
что повлечет за собой ужасные последствия и пос­
традает престиж Организации Объединенных 
Наций, ибо он уже ослаблен колебаниями многих 
членов, а также открытой и тайной поддержкой, 
оказываемой другими тем, кто совершает терро­
ристические действия.

185. Д аж е самое благородное дело освобождения 
народов бывает испорчено, когда используются 
некоторые отвратительные формы насилия, ко­
торые в конечном счете наносят удар по ни в чем 
не повинным людяй и представляют собой гру­
бое нарушение прав человека и тех целей 
и задач Организации Объединенных Наций, 
о которых я говорил выше.

186. Уругвай всегда решительно выступал за 
соблюдение прав человека и с самого начала 
существования Организации Объединенных Н а­
ций стремился изыскать наиболее эффективные 
средства для выполнения положений Устава 
и Всеобщей декларации прав человека. В соот­
ветствии с этим Уругвай предложил создать под­
линно международное общественное министер­
ство, которое занималось бы всеми случаями 
нарушения прав человека и создало бы консуль­
тативный механизм для предупреждения не­
законного вмешательства или интервенции. 
Это предложение, представленное более 20 лет 
назад®®, позднее было вновь представлено 
Коста-Рикой, которая, взяв за основу те же прин­
ципы, дала ему новое название Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека. Уругвай совместно с Коста- 
Рикой, руководствуясь чисто гуманными прин­
ципами, продолжал работать в этой области; 
хотя это предложение и не было претворено 
в жизнь, оно тем не менее остается, и мы 
вновь обращаем на него внимание.

77 См. Официальные отчеты Генеральной А ссам блеи, 
десятая сессия. П ленарные заседания, 527-е заседание, 
пункты 117— 118.

187. Несмотря на это, недавно мы стали объектом 
международной кампании лжи, которая ставит 
своей целью исказить существо того кризиса, 
который переживает наша страна, таким обра­
зом, чтобы создать впечатление, что рамки од­
ного из образцовых обществ по вопросам со­
циальной справедливости и уважения прав че­
ловека претерпели коренные изменения.

188. В этой связи я хотел бы заявить, что Уруг­
вай был вынужден вести решительную борьбу 
против подрывной деятельности и иностранного 
вмешательства без какой-либо поддержки со 
стороны даже своих традиционных союзников 
в свободном мире.
189. Сегодня небо прояснилось, и наша Респуб­
лика вновь находится на пути к полной нор­
мализации после периода, когда соображения 
необходимости и срочности вынудили нас при­
нять определенные временные меры, неизбежные 
для выживания нашей страны.

190. Мы продолжаем оставаться единственными 
актерами в драме, касающейся защиты нашего 
национального характера и в которой мы не бу­
дем прислушиваться ни к иностранным заме­
чаниям, ни к иностранному влиянию. В области 
прав человека мы полностью поддерживаем нор­
мальный диалог, в котором мы всегда играли 
роль инициатора и активного участника.
191. Поддерживая защиту прав человека, которые 
никогда не теряли своей силы в Уругвае, и устра­
няя неизбежные недостатки, члены правительства 
моей страны оказывают моральную поддержку 
этим благородным принципам и проявляют чув­
ство ответственности.
192. В то же время Уругвай решительно высту­
пает по принципиальным соображениям против 
политизации вопроса о правах человека и выс­
тупает против любой попытки, от кого бы она 
ни исходила, использовать этот вопрос для вме­
шательства во внутренние дела государств, и в 
частности в их политический курс, прибегая к 
агрессии против их суверенитета, независимости 
или целостности.
193. Полное уважение основных прав человека 
и свобод не должно зависеть от внутренней 
политики государств и систем, которые они мо­
гут создать и которые необходимы для обеспе­
чения их суверенитета.

194. Защ ита этих прав и свобод предствляет со­
бой неизбежное международное обязательство, 
и поэтому в соответствии с международным пра­
вом данный вопрос лежит на ответственности 
государства, которое имеет исключительное пра­
во принимать такие меры, которые оно сочтет 
необходимыми для выполнения своих между­
народных обязательств по данному и любому 
другому вопросу.

195. Уругвай также категорически подтверждает 
свои традиционные принципы, заключающие­
ся в том, что он выступает против дискрими­
нации, расовой или иной, какие бы причины



НИ приводились в оправдание и в каких бы 
районах это ни происходило.

196. Сложное положение на Ближнем Востоке 
вызывает особую озабоченность моего прави­
тельства, ибо продолжение этого положения ста­
вит под угрозу мир и международную безо­
пасность.
197. Моя делегация уже имела возможность вы­
разить точку зрения Уругвая по данной пробле­
ме на других сессиях Генеральной Ассамблеи, 
но я хотел бы повторить ее сегодня.

198. С чисто юридической точки зрения совер­
шенно ясно, что военная победа не дает ника­
ких прав и менее всего права на территорию. 
В соответствии с этим сообщество наций прини­
мает тот принцип, что каждый имеет право жить 
в условиях мира, в безопасных и признанных 
границах, в условиях уважения права на су­
ществование, суверенитет, целостность и неза­
висимость.
199. При любом рассмотрении проблемы Ближ­
него Востока в целом необходимо учитывать как 
политические, так и гуманные факторы, необхо­
димо учитывать судьбу народа Палестины, сле­
дует изыскивать формулировки, которые в ходе 
переговоров о мире удовлетворили бы законные 
чаяния этого народа.

200. Мы считаем, что непосредственно заинте­
ресованные стороны должны как можно скорее 
посредством переговоров добиться соответствую­
щего и справедливого понимания, основанного 
на принципах международного права, для того 
чтобы в конечном счете выработать всеобъемлю­
щее решение этого вопроса, что позволило бы 
добиться окончательного и полного мирного 
урегулирования в этом районе.

201. Повестка дня настоящей сессии содержит 
более 20 пунктов, посвященных проблеме разо­
ружения, по которой Генеральная Ассамблея уже 
высказывала в прошлом свою точку зрения.
202. На наш взгляд, народы мира находятся 
под впечатлением, что вопрос о разоружении 
является исключительно объектом красноречия, 
который они, естественно, считают вопросом, 
заслуживающим внимания; однако реальность 
такова, что с течением времени, несмотря на 
все надежды, оружие постоянно совершенствует­
ся, становится все более смертоносным и рас­
пространяется во все районы мира.

203. По различным причинам значительные ре­
сурсы человечества идут на накопление средств 
разрушения, в то время как миллионы людей 
умирают на улицах от истощения или живут 
в нечеловеческих условиях из-за отсутствия 
средств для экономического развития.

204. Настоятельно необходимо в этой области 
так же, как и в других областях, добиться проч­
ных результатов, которые не только служили 
бы поддержанию международного мира и безо­
пасности, но позволили бы нам продолжать ав­

торитетное обсуждение, полагаясь на доверие 
наших народов в вопросе, столь искаженном дей­
ствительностью .

205. Если в рамках известных стратегических кон­
цепций поддержание международного мира и бе­
зопасности до сих пор зависело от равновесия 
сил или от условий, продиктованных техническим 
и научным развитием, характеризующим нашу 
эпоху, то сейчас наступило время оказать этому 
равновесию более твердую поддержку и в то же 
время осудить в искренней и приемлемой форме 
все попытки, направленные на упрочение гос­
подства завоеваний и политической экспансии. 
Подобный образ действий имел бы не только бла­
гоприятные последствия для взаимосвязанных 
проблем в области разоружения, но также осво­
бодил бы значительные ресурсы в различных 
странах мира для создания целого общества, 
живущего в условиях процветания, и обеспечил 
бы интересы народов и всего человечества.

206. Наша Организация в настоящее время 
готовится к специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, которой 
мы, малые народы, придаем особое значение.

207. В этой связи я хотел бы подтвердить функцию 
закона, являющегося основным фактором в сог­
лашениях, которые будут рассмотрены и приняты 
в следующем году. Я говорю о законе не только 
как об абстрактной технической формуле, но 
также как о неотъемлемом элементе, свойствен­
ном международной справедливости и нашедшем 
свое выражение в решениях ее высшего органа — 
Международного Суда.

208. Уругвай постоянно подтверждал свою меж­
дународную роль, которая всегда основывалась 
на этих принципах, и более 50 лет назад он был 
первой страной, которая без каких-либо ого­
ворок приняла юрисдикцию Постоянной Палаты 
Международного Правосудия. Верная этим 
принципам, моя страна стремится к тому, чтобы 
Международный Суд нес основную ответствен­
ность за решение проблем, которые будут вы­
текать из будущих соглашений в области ра­
зоружения.

209. Я уже упоминал о многих важных вопросах, 
которые, на наш взгляд, все еще нуждаются в раз­
решении и которыми мы должны заняться, если 
мы заинтересованы в достижении мирного и спра­
ведливого международного сообщества. Однако 
я игнорировал бы существующее сейчас между­
народное положение, если бы не упомянул о 
позитивных шагах, которые предпринимаются 
государствами-членами в осуществлении широко 
известных целей нашей Организации в области 
мирного урегулирования и в области пересмот­
ра договоров, содержащих несправедливые по­
ложения. Я имею в виду, в частности, договоры 
о Панамском канале, которые недавно были зак­
лючены между вышеупомянутой братской страной 
Латинской Америки и Соединенными Штатами 
Америки.



210. Мое правительство с особым удовольствием 
отмечает соглашение, достигнутое между сто­
ронами, с благословения всего международного 
сообщества, которое положило конец историче­
ским спорам в данном полушарии, и выражает 
удовлетворение по поводу Договора о Ривер-Пла- 
та, заключенного между моей страной и Арген­
тинской Республикой ®®. Вера в диалог между 
государствами в поисках мирных решений и в 
справедливость была подтверждена.

211. Мы надеемся, что другие вопросы, такие 
как предоставление Боливии доступа к морю, по­
ложение на Мальвинских островах и вопрос о 
Белизе, будут вскоре также решены.

212. Мое правительство придает особое значе­
ние предстоящей третьей сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву и считает, что она явится решающим ша­
гом на пути к созданию нового юридического 
порядка, который будет регулировать деятель­
ность государств.
213. Мое правительство также придает особую 
важность созданию исключительной экономи­
ческой зоны, являющейся новым учреждением, 
подлежащим организации в рамках морского 
права. Здесь мы не придерживаемся класси­
ческих тенденций, и эта зона не относится к ка­
тегории территориальных вод или открытого 
моря, поэтому она должна располагать особым 
юридическим статусом.

214. Я хотел бы подчеркнуть, что любой текст, 
который имеет шансы на успех, должен осно­
вываться на характере sue generis исключитель­
ной экономической зоны. Этот исключительный 
юридический характер представляет собой дос­
таточное равновесие между законными правами 
и интересами всех участников.

215. Сосуществование суверенных прав и исклю­
чительной юрисдикции, с одной стороны, и сво­
бод и связанных с этим прав — с другой, преду­
сматривает создание специальной системы, в рам­
ках которой обе группы интересов получили бы 
точные гарантии, были четко распределены и име­
ли бы вытекающие из них остаточные права; 
эта система должна полностью определить соот­
ношение между новым принципом суверенитета 
и свободой в рамках основных учреждений 
и морского права.

216. Интегрированный текст для переговоров, 
который был выработан на шестой сессии Кон­
ференции®^, не нанося ущерба тем оговоркам, 
которые могут вызывать некоторую тревогу о 
положении, представляет собой приемлемую 
основу для продолжения переговоров с целью 
завершения разработки проекта конвенции.
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217. Этим самым я хотел бы повторить, что та­
ково решение моего правительства, имеющее 
целью поощрение выработки мирного режима 
для океанов.
218. Я надеюсь, что конкретные примеры, которые 
я привел, могут послужить для нас стимулом 
и источником вдохновения на будущее, по мере 
того как мы будем разрешать серьезные пробле­
мы, с которыми сталкивается международное 
сообщество. Некоторые из них нуждаются в сроч­
ном разъяснении. Я имею в виду, в частности, 
такие проблемы, как международная подрыв­
ная деятельность и терроризм, расовая дискри­
минация, международный экономический порядок 
и положение на Ближнем Бостоке и на юге Аф­
рики.
219. Если, как я считаю, у нас будет достаточ­
ная воля поддерживать мир и безопасность, 
то мы должны немедленно заняться разрешением 
этих проблем со всей искренностью и пониманием, 
помня о том, что человечество, несмотря на раз­
личные взгляды, в нашу эпоху все чаще восстает 
против несправедливости в любой ее форме.

220. Прежде чем покинуть эту трибуну, поз­
вольте мне выразить чувства уругвайского на­
рода словами нашего знаменитого Родо:

«Я горячо молюсь за то, чтобы символ Орга­
низации Объединенных Наций — ее флаг раз­
вевался в безоблачном небе, чтобы ее благо­
родство освещалось всегда чистой славой, 
чтобы она всегда следовала законам, чтобы 
наши урожаи постоянно росли, чтобы возраста­
ли наша свобода и наше счастье, чтобы су­
ществовали условия постоянной гармонии, 
вытекающие из любви и справедливости, чтобы 
нынещнее и будущие поколения человечества 
жили в более счастливом и прекрасном мире, 
которого еще не было на протяжении сто­
летий».

221. Г-н АРЬЯЛ (Непал) {говорит по-английски) \ 
Г-н Председатель, прежде всего я считаю для 
себя честью передать вам и через вас уважаемо­
му собранию приветствие и наилучшие пожела­
ния моего суверена Его Величества короля Би- 
рендра Бир Бикрам Ш ах Дева успехов тридцать 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. Я хотел 
бы присоединиться к тем, кто выступал до меня, 
и поздравить вас по случаю вашего избрания 
на высокий пост Председателя этой сессии.

222. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы вы­
разить нашу глубокую признательность за исклю­
чительно действенное и эффективное руководство, 
с которым посол Гамильтон Ширли Амерасингхе 
из Шри Ланки руководил последней сессией 
Генеральной Ассамблеи.
223. Моя делегация приветствует вступившую 
в наши ряды Республику Джибути в качестве 
независимого и суверенного государства. Мы 
счастливы отметить, что Социалистическая Рес­
публика Бьетнам также получила свое законное 
место в Организации, и по случаю этого радост­
ного события мы выражаем наши самые искрен­



ние поздравления правительству и народу Со­
циалистической Республики Вьетнам.

224. Прием Вьетнама и Джибути в члены Орга­
низации Объединенных Наций является пози­
тивным шагом в направлении универсальности 
членства нашей Организации. Мы искренне 
надеемся, что новые члены смогут внести зна­
чительный вклад, активно участвуя в различных 
сферах деятельности Организации Объединенных 
Наций в целях содействия миру и международ­
ному взаимопониманию.

225. Международное сообщество понесло ог­
ромную потерю в связи с безвременной кончиной 
архиепископа Макариоса, президента Кипра. 
Я хотел бы передать делегации Кипра искрен­
нее сочувствие моей делегации. Я хотел бы 
такжё еще раз подтвердить нашу полную под­
держку Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций в его усилиях по достиже­
нию мирного урегулирования кипрской проблемы. 
Справедливое и прочное урегулирование проб­
лемы Кипра, по нашему мнению, должно осно­
вываться на независимости, суверенитете и тер­
риториальной целостности этой страны.

226. Положение на Ближнем Востоке, как и преж­
де, остается взрывоопасным. Мы уже изложили 
наше отношение к ближневосточной проблеме 
и ее разрешению. Уход Израиля с территорий, 
оккупированных им с 1967 года, и создание па­
лестинского государства необходимы для мирно­
го урегулирования ближневосточной проблемы. 
В то же время мы признаем право всех госу­
дарств этого района, включая Израиль, сущест­
вовать в рамках безопасных и признанных меж­
дународным сообществом границ.

227. Налицо растущее понимание того, что не­
обходимо как можно раньше возобновить работу 
мирной конференции по ближневосточному уре­
гулированию. Однако никакая мирная конферен­
ция не будет успешной без активного участия 
в ней Организации освобождения Палестины как 
представителя палестинского народа. До тех 
пор пока взаимное недоверие, страх и подо­
зрение сохраняются у заинтересованных сторон, 
мир на Ближнем Востоке будет оставаться приз­
рачным. Мы разделяем растущее в этом районе 
осознание того, что возможность возобновить 
переговоры на разумной основе есть и, если эта 
возможность не будет использована, существует 
серьезная опасность того, что положение будет 
еще более ухудшаться. В этот критический мо­
мент государственный подход со стороны не­
посредственно заинтересованных сторон зак­
лючается в актах умеренности и уважения всех 
соответствующих резолюций Организации Объ­
единенных Наций, Поэтому мы с глубокой оза­
боченностью рассмотрели недавние меры, при­
нятые правительством Израиля по изменению 
демографического состава некоторых районов 
оккупированных арабских территорий.

228. Другим районом, где мир и безопасность 
находятся под угрозой, является Ю жная Афри­

ка. Режимы меньшинства в Южной Африке и Зим­
бабве были строго осуждены и изолированы. 
Национально-освободительные движения полу­
чили широкую международную поддержку, и их 
борьба признана законной. Но расистские ре­
жимы отказываются признать эту реальность 
и по-прежнему толкают мир к расовому пожару, 
как это явствует из зверской расправы над аф­
риканскими народами, которые являются^ пол­
ноправными хозяевами своей страны.

229. Черное население Южной Африки проявило 
большое мужество и единство в своей герои­
ческой борьбе против апартеида — бедствия че­
ловечества. Организация Объединенных 
Наций осудила самым решительным образом 
меры, которые были приняты расистским режи­
мом Южной Африки, с тем чтобы исключить 
черное население из политической жизни страны 
и лишить большую часть этого народа богатств 
их страны. До тех пор не может быть мира в 
Южной Африке, пока политике и практике апар­
теида не будет положен конец и пока не будут 
гарантированы равные права и возможности всем 
гражданам.

230. Мне приятно проинформировать Ассам­
блею, что правительство Его Величества присое­
динилось недавно к Международной конвенции 
о пресечении преступленя апартеида и наказа­
нии за него [резолюция 3068 (XXVI I I ] . В ка­
честве одного из сторонников всеобъемлющей 
Программы действий против апартеида, при­
нятой Генеральной Ассамблеей в прошлом году 
[резолюция 31I6J, приложение], мы считаем, 
что режим апартеида может быть полностью 
изолирован путем применения принудительных 
экономических санкций против Южной Африки 
и эффективного эмбарго на оружие. Мы счи­
таем, что Декларация, принятая Всемирной кон­
ференцией действий против апартеида, недавно 
состоявшейся в Лагосе (Нигерия) ®®, является 
вехой в совместной международной кампании 
против апартеида.

231. Незаконная оккупация Намибии Южной 
Африкой, вопреки неоднократным требованиям 
со стороны Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи о выводе оттуда войск, свидетельст­
вует о зловещих планах расистского режима уве­
ковечить оккупацию этой территории. Мы выра­
жаем, как мы делали это и раньше, нашу полную 
поддержку борьбе народа Намибии под руко­
водством СВАПО в деле достижения самооп­
ределения, свободы и независимости в объеди­
ненной Намибии.

232 Акты агрессии, совершенные недавно в 
Зимбабве незаконным режимом против своих 
соседей — Мозамбика, Ботсваны и Замбии, пос­
тавили под угрозу безопасность и стабильность 
этого региона. Мы глубоко обеспокоены ухуд­
шающимся положением в Зимбабве, вызванным

7® См. Д оклад  Всемирной конф еренции действий против 
апартеида (издание О рганизации Объединенных Наций, 
в продаж е под № R.77.XIV.2), глава X.



продолжающим свое существование незаконным 
режимом. Срочная необходимость установления 
правления большинства в этой стране глубоко 
ощущается. Моя делегация еще раз подтверж­
дает свою поддержку неотъемлемого права на­
рода Зимбабве на самоопределение и незави­
симость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи. Мы искренне надеемся, 
что посреднические усилия, направленные на 
мирную передачу власти правлению большинства, 
принесут свои плоды. Мы с удовлетворением 
отметили, что Декларация и Программа дей­
ствий, принятые Международной конференцией 
в поддержку народов Зимбабве и Намибии, 
которая состоялась в Мапуту в мае этого го­
да*®, укрепили солидарность международного 
сообщества с освободительной борьбой угне­
тенных народов Зимбабве и Намибии и дали 
новый импульс освободительной борьбе в этих 
двух странах.
233. Одной из наиболее срочных проблем, стоя­
щих перед международным сообществом сегод­
ня, является проблема разоружения. И все же 
с грустью надо отметить, что есть очень неболь­
шой намек на реальный прогресс в этой области. 
Организация Объединенных Наций занималась 
рассмотрением этого вопроса с момента своего 
возникновения. Однако после трех десятилетий 
переговоров, двусторонних и многосторонних 
соглашений мир и сегодня, как никогда раньше, 
находится перед лицом наиболее смертоносного 
оружия. Нынешняя смета всемирных расходов 
на вооружение составляет сумму почти в 350 
миллиардов долларов. Эта крупная сумма 
могла бы быть направлена на гуманитарные це­
ли. Д аж е часть огромной суммы, расходуемой 
на вооружение, могла бы в большой степени 
помочь преодолеть проблемы голода, болезней 
и неграмотности во многих районах земного 
шара.

234. Именно этот фактор побудил Непал пос­
тоянно поддерживать предложение об огра­
ничении военных бюджетов и направлении 
части высвобождаемых средств на помощь 
развивающимся странам. К сожалению, одна­
ко, это предложение об ограничении военных 
бюджетов затерялось в лабиринте решения тех­
нической проблемы, как оценивать военные рас­
ходы.

235. Непал полностью поддерживает дело разо­
ружения, особенно ядерного разоружения. Мы 
были среди первых стран, подписавших Согла­
шение о частичном запрещении ядерных ис­
пытаний * * и Договор о нераспространении 
ядерного оружия. Мы всегда выступали в под­
держку различных резолюций и соглашений, 
связанных с разоружением. В вопросе о разо-

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать второй год. Д ополнение за  июль, август и сентябрь 
¡977 года, документ S/12344/Rev.l, приложение V.

 ̂  ̂ Договор о запрещ ении испытаний ядерного оружия 
в атмосфере, в космическом пространстве и под водой, 
подписанный в Москве 5 августа 1963 года.

ружении необходима решительная и искренняя 
инициатива, с тем чтобы обеспечить достижение 
существенного прогресса в этой области. Чтобы 
такая инициатива имела какое-то практическое 
значение, необходимо, чтобы она исходила от 
ядерных держав, а конкретно — от основных 
ядерных держав.

236. Принятая в прошлом году Генеральной Ас­
самблеей резолюция, постановляющая созвать 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи, по­
священную разоружению [резолюция 311189В] , 
является отрадным событием. Такая специаль­
ная сессия как результат инициативы непри­
соединившихся стран может внести вклад в 
дело подлинного разоружения. По нашему мне­
нию, такая специальная сессия должна сосре­
доточить свое внимание на самых неотложных 
проблемах разоружения, таких как договор о все­
общем запрещении и нераспространении ядерно­
го оружия. Сообщения, основанные на послед­
них данных, свидетельствующих о том, что неко­
торые пока еще неядерные государства могут 
стать ядерными, действительно вызывают боль­
шую тревогу.

237. Создание зон мира явится вкладом в ук­
репление международного мира и безопасности. 
Непал последовательно поддерживает резолю­
цию Генеральной Ассамблеи 2832 (XXVI), 
касающуюся Декларации об объявлении Ин­
дийского океана зоной мира. Точно так же мы 
поддерживаем предложение об объявлении зоны 
мира, свободы и нейтралитета в районе го­
сударств — членов Ассоциации Юго-Восточной 
Азии.

238. В этой связи следует напомнить о том, 
что моя страна предложила считать себя зо­
ной мира — предложение, которое впервые было 
внесено Его Величеством королем Бирендрой на 
торжествах по случаю его коронации в феврале 
1975 года. Поддержка, оказанная этому предло­
жению со стороны большинства наших друзей, 
высоко оценивается в моей стране. Мы поль­
зуемся данной возможностью, с тем чтобы вновь 
ясно заявить о своей позиции, связанной с тем, 
что наше предложение о провозглашении зоны 
мира диктуется нашим искренним стремлением 
осуществлять национальное развитие в обста­
новке постоянного мира. Будучи таковым, оно 
не направлено против кого-либо, и мы заявляем 
о своей готовности взять на себя необходимые 
обязательства, вытекающие из осуществления 
этого предложения. Мы твердо убеждены в том, 
что это предложение, в случае принятия его 
международным сообществом, не только обес­
печит м«р в нашей стране, но также явится 
позитивным вкладом в дело установления мира 
В этом районе и во всем мире. Вопрос о мире 
действительно составляет основу нашей внеш­
ней политики. В своем недавнем обращении к 
28-й сессии Национального панчаята [нацио­
нального законодательного собрания] Его Ве­
личество король Бирендра отметил;

«Непал всегда прилагал усилия во имя до-



стижения мира во всем мире. Хорошо извест­
ным фактом является то, что мы стремимся к 
установлению дружественных отношений со 
всеми странами мира. Мы уверены в том, что 
добросердечные отношения между соседями 
будут способствовать укреплению мира как 
в регионе, так и во всем мире».

239. Будучи развивающейся страной, Непал имеет 
все основания тревожиться неудовлетворитель­
ным состоянием дел в мировой экономике. 
Отсутствие существенного прогресса в об­
ласти осуществления Международной страте­
гии развития на второе Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций, а также в 
области решений и резолюций специальных сес­
сий Генеральной Ассамблеи способствовало лишь 
увеличению неравенства между богатыми и бед­
ными странами мира. Большинство согласован­
ных целей Международной стратегии развития 
остаются невыполненными. Темпы роста вало­
вого продукта многих развивающихся стран, в 
том числе наименее развитых и наиболее постра­
давших среди них, составляли менее 4 процен­
тов в год. Несмотря на решительные усилия, 
предпринимаемые этими странами, с тем чтобы 
улучшить положение своей экономики и укре­
пить свою экономическую инфраструктуру на 
фоне огромного неравенства и существующих 
препятствий, их доход на душу населения остает­
ся неизменным. Инфляция, ухудшающиеся 
условия торговли и увеличивающаяся задол­
женность многих развивающихся стран явля­
ются весьма удручающими.

240. Большую озабоченность вызывает также то, 
что Конференция по переговорам о создании 
общего фонда, состоявшаяся в марте 1977 года, 
не смогла добиться положительных результа­
тов. Точно так же отсутствует прогресс на мно­
госторонних переговорах по вопросам торговли 
в рамках ГАТТ, в частности об уменьшении тор­
говых барьеров со стороны развитых стран, 
которые ограничивают экспорт сырьевых това­
ров и полуфабрикатов из развивающихся стран. 
Тот факт, что развитие страны не осуществляют 
мер, о которых говорится в Стратегии и которые 
связаны с торговлей и переводом технических 
и финансовых ресурсов, является основной причи­
ной дефицита в торговле во многих развиваю­
щихся странах.

241. Несмотря на то, что достижение суммы в 
1 миллиард долларов взносов в М еждународ­
ный фонд сельскохозяйственного развития яв­
ляется отрадным событием,— а мы надеемся, 
что этот Фонд вскоре начнет осуществлять свои 
операции,— намеченный размер чрезвычайных 
продовольственных резервов в количестве не 
менее 500 тысяч тонн не был достигнут. Точно 
так же до сих пор не принято твердого решения 
в области продовольственной безопасности. Что­
бы поднять сельскохозяйственное производство 
развивающихся стран хотя бы до уровня, ре­
комендованного Международной стратегией 
развития, необходимо увеличить международную

помощь и либерализовать торговлю сельско­
хозяйственными продуктами.

242. Увеличение после 1970 года внешней по­
мощи наименее развитым странам было сокра­
щено в результате уменьшения покупательной 
способности их экспорта. В связи с этим необ­
ходимо вновь существенно увеличить перевод 
средств в эти страны главным образом в виде 
безвозмездной помощи и концессионных зай­
мов. В своих предыдущих выступлениях в Ге­
неральной Ассамблее я внес предложение, чтобы 
помощь международному развитию стала «меж­
дународным налогообложением» для богатых 
развитых стран. Я вновь повторяю это мое пред­
ложение, злободневность которого, безусловно, 
сохраняется в существующих условиях.

243. Вызывает глубокое сожаление то, что Спе­
циальный фонд Организации Объединенных На­
ций, созданный в 1974 году для оказания помощи 
развивающимся странам, наиболее серьезно 
пострадавшим в результате экономического кри­
зиса, не смог начать работать в связи с отсутст­
вием добровольных взносов от промышленно 
развитых стран. Создание Специального фонда 
с целью компенсации высоких затрат на тран­
спортировку, производимых развивающимися 
странами, не имеющими выхода к морю, было 
одобрено в прощлом году Генеральной Ассамблеей 
[резолюция 311177]. Мы обращаемся с призы­
вом к богатым развитым странам и другим по­
тенциальным донорам сделать щедрые взносы 
в этот Фонд, с тем чтобы он мог начать свою 
деятельность без промедления. Мы считаем, 
что международное сообщество хорошо сознает 
ту мрачную перспективу, которая стоит перед 
наименее развитыми странами, а также перед

азвивающимися странами, не имеющими вы­
хода к морю. Условия этих стран будут ухуд­
шаться, если не будут приняты срочные и конкрет­
ные меры, могущие оживить экономику этих 
стран и повысить жизненный уровень их народов.

244. Моя делегация придает большое значение 
экономическому сотрудничеству развивающихся 
стран как средству укрепления солидарности на­
родов этих стран. Однако следует иметь в виду 
то, что существуют различные уровни развития 
даже среди развивающихся стран, и для осу­
ществления эффективного экономического сотруд­
ничества крайне необходимо уделить особое вни­
мание проблемам, нуждам и чаяниям тех стран, 
которые являются менее развитыми среди них.

245. Новый международный экономический по­
рядок воплощает в себе надежду развивающихся 
стран на установление экономической справедли­
вости. В связи с этим цели и задачи М еждуна­
родной стратегии развития должны быть изучены 
и переработаны самым тщательным образом, 
с тем чтобы создать новую структуру междуна­
родных экономических отношений, основанных 
на справедливости и равенстве. К сожалению, 
возобновившаяся тридцать первая сессия Гене­



ральной Ассамблеи ® ® не смогла прийти к сог­
ласию относительно общей оценки итогов П а­
рижской конференции по международному эко­
номическому сотрудничеству. Мы поддерживаем 
активные переговоры и надеемся, что в ходе 
нынешней сессии будут предприняты новые уси­
лия, в частности развитыми странами, с тем 
чтобы обеспечить достижение позитивных и кон­
кретных результатов по всем вопросам, связан­
ным с установлением нового международного 
экономического порядка. Поскольку энергети­
ческий вопрос является одним из решающих 
факторов, затрагивающих экономику многих 
стран, моя делегация приветствует предложение, 
недавно внесенное Генеральным секретарем, 
о создании в рамках Организации Объединенных 
Наций международного органа по вопросам коор­
динации развития мировых энергетических ре­
сурсов [см. AI32I1, раздел VI I] .

246. Шестая сессия третьей Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по морскому праву 
закрылась, не закончив своей работы. Хотя 
продолжающий существовать тупик в неофи­
циальных переговорах и вызывает разочарова­
ние, мы подчеркивали в прошлом и подчеркиваем 
сейчас, что вопрос о новой международной кон­
венции по морскому праву нельзя рассматривать 
в отрыве от глобальной перспективы, связанной 
с созданием нового порядка, основанного на 
равенстве и справедливости. Чтобы конвенция 
по морскому праву была приемлемой для всех, 
в ней должны быть учтены законные чаяния 
и интересы всех заинтересованных сторон. 
Однако отказ группы прибрежных государств 
ответить на основные требования стран, не 
имеющих выхода к морю, такие, как их право 
участия на справедливой основе в эксплуатации 
живых ресурсов экономической зоны соседних 
прибрежных государств и государств того же 
региона или субрегиона, грозит свести на нет 
концепцию общего наследия человечества.

247. Будучи страной, не имеющей выхода к морю, 
Непал остро сознает те трудности, с которыми 
сталкиваются другие страны, находящиеся в ана­
логичном географически невыгодном положении. 
Мы постоянно обращали внимание международ­
ного сообщества на то, что условия нашего раз­
вития тесно связаны с тем, что мы лишены выхо­
да к морю. Поэтому право выхода и доступа к 
морю, а также право на неограниченный тран­
зит, то есть на свободный транзит товаров и лю­
дей, чрезвычайно тревожат страны, не имеющие 
выхода к морю. Мы надеемся на то, что эта глав­
ная и законная озабоченность не имеющих выхо­
да к морю стран будет отражена в новой меж­
дународной конвенции по морскому праву.

7* См. О фициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать первая сессия. П ленарны е заседания, 108-е и 
109-е заседания.

248. В заключение мы пользуемся этой возмож­
ностью для того, чтобы еще раз подтвердить нашу 
непоколебимую приверженность идеалам и це­
лям Организации Объединенных Наций. Орга­
низация Объединенных Наций, несомненно, яв­
ляется наилучшим органом, содействующим уста­
новлению большего взаимопонимания, сотруд­
ничества, мира и гармонии между народами. 
Эта всемирная Организация за время своего су­
ществования доказала, что она является эффек­
тивным форумом, на котором страны с различны­
ми социальными и политическими системами могут 
достигнуть соглашения или консенсуса по основ­
ным вопросам политического и экономического 
характера путем мирных переговоров. Положи­
тельные достижения Организации Объединенных 
Наций превалируют над ее неудачами и недостат­
ками. Целый ряд конференций по таким широким 
вопросам, как продовольствие, окружающая сре­
да, народонаселение, водные ресурсы, наука и тех­
нология и техническое сотрудничество между раз­
вивающимися странами, проведенные и прово­
димые под эгидой этой Организации, являются 
ярким свидетельством того, что все страны, боль­
шие и малые, богатые и бедные, развитые и раз­
вивающиеся, убеждены в неослабевающей важ ­
ности и целесообразности существования Органи­
зации Объединенных Наций. Поэтому мы долж ­
ны и впредь подчеркивать необходимость даль­
нейшего укрепления роли Организации Объеди­
ненных Наций в осуществлении ее целей и идеа­
лов. Поступая таким образом, мы прежде всего 
всегда должны видеть перед собой светлую карти­
ну нового мирового порядка, основанного на мире, 
прогрессе и справедливости для всего челове­
чества.

249. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански) : 
Мы выслушали последнего оратора на сегодняш­
нем заседании. Один из представителей попросил 
слова в осуществление своего права на ответ. 
Государствам-членам известно, что на 5-м пле­
нарном заседании Генеральная Ассамблея пос­
тановила установить регламент для выступлений 
в осуществление права на ответ, равный 10 ми­
нутам.

250. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-фран­
цузски) : Французская делегация не намерена 
вступать в полемику с делегацией Демократи­
ческой Кампучии. Однако мы должны напомнить 
о том, что, будучи длительное время связанной 
с Камбоджей, Франция всегда защищала на­
циональную сущность, интересы и даже население 
этой страны, бывшей объектом ожесточенных 
войн.
251. Го, что сказал министр иностранных дел 
Франции [Ю-е заседание], только подчеркивает 
те дружественные чувства, которые питает фран­
цузский народ к народу Демократической Кам­
пучии.

Заседание закрывается в 18 час. 55 мин.


